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 "Tak tady ses celou tu dobu schovával!" zaburácel kapitán Jest řáb a chytil 
Bernharda ob ěma rukama. "Mluv, ty svin ě! A st ůj v pozoru, když s tebou 
mluví d ůstojník!" Zu řiv ě lomcoval Bernhardem a nesouvisle na n ěj řval. 
 "Milost, vaše lordstvo!" zašeptal Bernhard. Zd ěšenýma o čima p řelétl 
honosný sál p řecpaný d ůstojníky ve zlatem pošitých uniformách. V místnosti  
bylo dost nablýskané mosazi, aby zásobila menší tov árnu na gongy, a další 
materiál se hrnul dovnit ř každou sekundou. Lesk desítek tisíc ů zlacených 
medailí, nárameník ů, prýmk ů, slavnostních me čík ů a dýk by oslepil každého 
smrtelníka. Bernhard zalapal po dechu a když ho kap itán Jest řáb znechucen ě 
pustil, zhroutil se na mramorovou podlahu. D ůstojníci se kolem n ěj shlukli, 
štípali ho a ohmatávali cáry, které m ěl na sob ě. 
 "Podívejte, vojín," vydechl n ěkdo. 
 "Žádného jsem nevid ěl už létal" 
 "Víte, co to znamená? Budeme mít zase po řadová!" 
 "A prov ěrky!" 
 "Škrábání brambor!" 
 "A komínky budou muset za řezávat ve dne v noci!" 
 "Bože! Budeme zase velet!" 
 D ůstojníci se to čili kolem, poplácávali se po zádech a plakali št ěstím. 
Bernhard ležel nehybn ě na chladné podlaze a nic nechápal. M ěl jen stále 
sílící dojem, že se dostal na skute čně špatné místo a že se situace brzy 
ješt ě zhorší. 
 "Jenže je jenom jeden," upozornil n ěkdo. "To není práv ě mnoho pro šest set 
padesát t ři d ůstojník ů." 
 
 "P řed p ěti minutami jsme nem ěli ani jednoho. Tohle je mnohem lepší!" 
 "Jen klid, hoši. Budeme se st řídat ve velení." 
 "Mne zapište na ranní prohlídky. Vždycky jsem je m oc rád d ělal." 
 "A mne na opi čí dráhu!" 
 "Já jsem odborník na káze ňské tresty." 
 "Pro č ten pes nestojí v pozoru? Já jsem fan - tas - tic - ký, když se 
nějaký vojín musí nau čit, jak stát v pozoru!" 
 "Ticho, všichni ticho!" za řval kapitán Jest řáb a vypálil salvu ran z 
blasteru do vzduchu. D ůstojníci se pon ěkud zklidnili. "Ud ěláme to takhle," 
zavr čel. "Budeme se st řídat ve velení. Ale nás je víc než šest set a on je  
sám, takže se rozd ělíme na dvacet skupin po dvaat řiceti d ůstojnících, které 
se o n ěj postarají. Na každou skupinu p řipadne jedna hodina." 
 "Ale to je jen dvacet hodin denn ě," zaprotestoval jeden z d ůstojník ů po 
pracných výpo čtech. "Co s ním budeme d ělat ty zbývající čty ři hodiny?" 
 "Musí n ěkdy spát," zavr čel kapitán Jest řáb, "jinak nám do týdne zdechne." 
Zašilhal dol ů na Bernharda. "Krom ě toho, jaký smysl by m ěly no ční poplachy, 
kdyby ten buran ani nedostal šanci usnout?" 
 "To je pravda." 
 "Pro č nestojí v pozoru?" 
 "Co byste řekli takové p řepadové no ční inspekci už dnes? Nejd řív bychom mu 
dali patnáct minut, aby opravdu tvrd ě usnul, pak bychom ho vytáhli z kanaf 
asu a musel by vyrovnat na postel všechny kusy velk é polní. A potom, kdyby 
něco nebylo v po řádku, tak..." 
 "Podívejte, chlapci," řekl tlustý d ůstojník, který m ěl na prsou siln ě 
nadpr ůměrný náklad zlaté výzdoby a už dlouho si m ěřil Bernharda 
nesouhlasným pohledem. "Nechci rušit vaši poradu, a le myslíte, že je v 
duchu slavných tradic naší armády stát tady a mláti t pantem, zatímco ten 
vojín spí na stráži?" Okamžit ě propukl chaos. Boty, kterým se už stýskalo, 
vykopaly Bernharda zase na nohy. Rozhodné tvá ře s vy čnívajícími bradami se 
tla čily t ěsně k jeho obli čeji. Zvu čné hlasy profesionál ů na n ěj zaúto čily 
ze všech stran. Kapitán Jest řáb si musel vyžádat nadšenou podporu dvaceti 



svých nejoddan ějších patolízal ů, aby mezi davem po disciplín ě vyhladov ělých 
důstojník ů vyvolal alespo ň zdání po řádku. 
 "Oukej, p řátelé," za řval. "Všechno se zvládne. Nejd řív musíme toho vojáka 
vystrojit, abychom mu mohli velet. Má tu n ěkdo uniformu pro základní 
výcvik?" 
 
 "Vy jste se zbláznil," zamumlal n ěkdo. 
 "Za co nás máte? Za oby čejné vojíny?" 
 "V život ě mne nikdo tak neurazil..." 
 "Držte zobáky!" za řval kapitán. Zu řiv ě se rozhlédl po d ůstojnících, ale 
pak se uklidnil. "Oukej, ale ten muž musí mít unifo rmu. Zvedá se mi 
žaludek, když jenom pomyslím, že bych m ěl velet n ěkomu oble čenému v 
takových hadrech. Vytáhn ěte na sv ětlo své náhradní uniformy. Jakmile 
dostane všechnu výstroj, za čneme s prohlídkami." 
 O patnáct minut pozd ěji už byl Bernhard p řepychov ě oble čen v 
kontraadmirálské uniform ě bez hodnostního ozna čení. D ůstojníci mu 
samozřejm ě nesv ěřili pistoli, takže mu vydali jen ob řadní rapu a pár 
rezavých dýk, které z řejm ě nikdy neopustily své nablýskané pochvy. Do úst 
mu str čili plesnivý suchar a tak, vybaven musel napochodov at do sálu, kde 
ho shromážd ění d ůstojníci p řivítali potleskem a nadšenými výk řiky. Jeden z 
nich p římo zá řil št ěstím, protože práv ě získal nejvíc žádanou výhru v celém 
vesmíru. Vykro čil proto kup ředu a p řivítal Bernharda nesmrtelným armádním 
zaklínadlem, kterým už od úsvitu v ěků vítali velitelé nes četné generace 
nevinných nová čků. 
 "Pro mne jsi jenom dobytek," za řval. "Nemám rád nová čky. A te ď 
poslouchej..." 
 Bylo by p řehnané říci, že více než šest set d ůstojník ů bylo s takovým 
uspo řádáním spokojeno, ale nemohli nic jiného d ělat. Jeden vojín byl po řád 
lepší než žádný vojín. Když n ěkomu z nich sev řel srdce smutek p ři myšlence 
na to, kolik dlouhých hodin bude muset čekat, než bude moci prohán ět 
jediného vojína po nádherných nerušených osmdesát s ekund, vzpomn ěl si na 
léta strávená na kosmické stanici WFL-755 bez jedin ého vojína v dohledu a 
hned mu bylo zase o trochu líp. 
 D ůstojníci, kte ří nem ěli co d ělat, za čali postávat ve výcvikové hale. 
Odborn ě komentovali nejen výkony vojína, ale i jeho velite le a zasypávali 
jej radami, o které nestál. To šlo d ůstojník ům, kte ří byli práv ě na řadě, 
pěkně na nervy. V ětšina z nich se válek zú častnila jen u svého bezpe čného 
psacího stolu. Vojína nevid ěli za posledních čty řicet let ani jednou a 
nev ěděli, co si s ním po čít. Bernhard to brzy zjistil a za čal svým 
mučitel ům pomáhat - za pevnou cenu. D ůstojníci, kte ří se obávali, že p řed 
šesti stovkami svých koleg ů ztratí tvá ř, spolupracovali víc než ochotn ě. 
 Než bys řekl švec, Bernhard za čal za drobné výhody, jako nap říklad r ůzné 
lah ůdky, destiláty, peníze, n ěkteré medaile a hodnostní ozna čení, vydávat 
písemné pokyny pro zít řejší výcvik. Za pár týdn ů neza čínal jeho výcvik p řed 
desátou dopoledne a celé divadýlko kon čilo asi ve čty ři. Nikdy nem ěl no ční 
služby, protože nechal diskrétn ě rozhlásit, že všechny dohody padnou, když 
ho nenechají v klidu vyspat. 
 Život byl nádherný a Bernhard za čal p řibírat na váze. Koupil si skute čnou 
kontraadmirálskou uniformu, kompletní se všemi p říslušnými pozlátkovými 
ozdobami a za čal terorizovat d ůstojníky, kte ří byli ochotni i k ponižujícím 
úsluhám, jen aby ud ělali dojem p ři výcviku. Každý z nich v ěděl, že kdyby 
neuposlechl, byly tu stovky jiných, kte ří by i takovou práci víc než 
ochotn ě ud ělali. 
 
 Až jednoho dne se Bernhardovi necht ělo na cvi čák, takže za čaly degradace. 
Nic netušící generáldesátník najednou zjistil, že s e náhle stal vojínem 
(jen na jeden den, jak ho ujistili ostatní, než ho nahnali do sálu, kde ten 
výjime čný den oslavili po řádným zahajovacím výpraskem). Pak musel p řevzít 
Bernhardovy povinnosti. Ud ělal tím radost v ětšin ě svých koleg ů, kte ří t ěžce 
snášeli úplný zákaz takových armádních specialit, j akými byly no ční 
poplachy, škrábání brambor a výchovné výprasky. Nov ý vojín se stal st ředem 



pozornosti šesti set po velení toužících d ůstojník ů a p říští den museli 
poptávku uspokojit zas. Vybrali šest protestujících  d ůstojník ů a hned jim 
přid ělili stejnou roli. 
 S jídlem roste chu ť a pole brzy ovládl teror. D ůstojníci se brzy rozd ělili 
na dv ě p řibližn ě stejné skupiny. V jedné byli řvoucí sadisti čtí d ůstojníci 
a ve druhé potlu čené oklamané trosky, které trávily své dny v hlavní m 
výcvikovém sále za doprovodu kopanc ů, bou řlivého smíchu a zvuku bi čů 
zakusujících se do živého masa. Bernhard se musel p řest ěhovat na tišší 
místo, kde ho celou noc nerušily hrozné výk řiky a ozv ěna ješt ě strašn ějšího 
smíchu. 
 Všechno by tak z ůstalo nav ěky, kdyby kapitán Jest řáb neud ělal jednoho dne 
hloupou chybu, která ho donutila hledat si nového o sobního vojína. Uvažoval 
o tom, zda ho sebrat n ěkterému jinému d ůstojníkovi nebo rad ěji degradovat 
důstojníka a získat zbrusu novou ob ěť. Ale d ůstojníci, kte ří jimi z ůstali, 
byli p ěkně houževnatí. Byli to zjizvení veteráni nes četných bitev 
posledních n ěkolika týdn ů. Kapitán se proto rozhodl, že tudy cesta nevede. 
Sedl si a za čal p řemýšlet. 
 Kapitán Jest řáb byl jediným z d ůstojník ů, kdo m ěl v hlav ě mozek, který by 
se dal ozna čit za použitelný. Osobn ě naplánoval a uskute čnil p řesun na 
Refanut z kosmické stanice WFL-755 odsouzené k záhu bě. Od té doby m ěl 
ostatní d ůstojníky v hrsti. Tedy alespo ň do chvíle, kdy se objevil Bernhard 
Rordin. Kapitán Jest řáb náhle ztuhl a v jeho o čích se rozho řela r ůžová 
jisk ři čka. 
 "Bernhard Rordin!" zašeptal s úctou. "Jediný skute čný vojín v tomhle 
zatraceném míst ě! " 
 O p ět minut pozd ěji Bernharda surov ě vzbudily strašné rány na dve ře. 
Vyhrabal se z postele, p řehodil p řes sebe uniformu brigádního generála a 
otev řel. Chodba venku byla plná d ůstojník ů, kte ří se na n ěj nep říjemné 
šklebili. Kapitán Jest řáb pokro čil kup ředu. M ěl krásn ě p ěst ěné ruce a v 
každé svíral nalešt ěný blaster. 
 "Dob ře jste se vyspal, vojíne Rordine?" zeptal se laskav ě. 
 "Spal jsem dob ře, dokud jste nep řišli vy, pitomci, a nevzbudili m ě," 
zamumlal Bernhard, i když cítil ve vzduchu zm ěnu. 
 Kapitán Jest řáb kopl do dve ří a protla čil se kolem Bernharda do místnosti. 
"Důvodem mé otázky," řekl p řív ětiv ě, "je nad ěje, že ses za poslední týdny 
hezky vyspal a dob ře se bavil, protože v celém svém dalším zbyte čném život ě 
už nebudeš mít ani jednu š ťastnou chvilku. Na n ěj, hoši!" Usko čil stranou a 
na Bernharda se vrhly t ři tucty rozzu řených d ůstojník ů. Jejich strašlivé 
zjizvené prsty se do n ěj za ťaly jako drápy. Bernhard zmizel pod vyjící 
smečkou a jeho protesty utonuly pod tunami masa pomstyc htivých d ůstojník ů. 
 
 "Oukej, oukej!" řval kapitán Jest řáb a š ťastn ě kopal do sténající a vr čící 
hromady. "Necht ějte všechno hned! Nechte n ěco taky kamarád ům! Ruce pry č!" 
Zaúto čil na d ůstojníky pažbami blaster ů. 
 D ůstojníci u dve ří, jejichž sebev ědomí se zvedlo b ěhem posledních týdn ů 
ponižováním, které p řipravili svým bývalým koleg ům, si za čali mezi sebou 
šeptat. 
 "Myslíš, že nás m ůže prohán ět jako n ějaké vojíny?" 
 "D ělá machra, říkám to po řád." 
 "Ale te ď to p řepísk." 
 "Uv ědomte si, hoši, že je to jenon mizernej kapitán!" 
 "Je v ůbec správný nechat se prohán ět od kapitána?!" 
 Za čali postupovat dop ředu. Pohrávali si se zbran ěmi a jejich výložky se 
leskly ve strašlivém unisonu. 
 "Podívejte, hoši," vyk řikl kapitán Jest řáb a couvl. "Já jsem vám jen 
radil, rozumíte? Ned ělejte nic, čeho byste pozd ěji litovali. Probereme si 
to jako myslící lidské bytosti a d ůstojníci..." 
 Jeho prosebný hlas p řehlušil rytmický zvuk t ěžkých d ůstojnických bot 
pochodujících do pokoje. Bernhard se vyplížil zpod hromady spolu zápasících 
důstojník ů a rozb ěhl se chodbou pry č. 



 Rozzu řený řev zaslechl d řív, než ub ěhl prvních sto yard ů, ale v té chvíli 
už proti nim m ěl slušný náskok. Strach mu dal nadlidskou sílu, tak že zahnul 
za roh a vrhl se po hlav ě do gravita ční šachty dobrých p ět minut p řed tím, 
než se objevili první kulhající pronásledovatelé. O  deset minut pozd ěji už 
byl beznad ějn ě ztracen v bludišti vnit řností staré dobré lodi Refanut, 
nejv ětší lodi dálkové nákladní p řepravy v historii. 
 Vystupoval vzh ůru gravita čními šachtami, sjížd ěl dol ů po skluzavkách, 
postupoval kup ředu na pohyblivých chodnících a pomocí p řenaše čů hmoty a 
zase couval zp ět ví řivými šachtami a porouchanými motorovými san ěmi. 
Strávil celé dny v obrovských halách a strojovnách,  které nikdo nenavštívil 
stovky let, a v kancelá řích, kde za tisíci a tisíci psacími stoly sed ěly 
tisíce a tisíce stejných dívek, které vypracovávaly  miliony stejných 
oběžník ů, které pak obíhaly kolem a kolem byrokratickou džu nglí, čteny, 
opravovány, upravovány, dopl ňovány, potvrzovány a znovu p řepisovány po 
dlouhá léta. 
 Prošel sekcí zábavního pr ůmyslu a krátce zazá řil ve t řech tuctech levných 
podřadných film ů, než se odtamtud dostal. Probil se do kancelá ří dopravc ů a 
byl p řivítán jako hrdina, protože byl prvním člov ěkem, který tento sektor 
překonal od doby, kdy se ve řejná hromadná doprava p řed dv ěma sty lety 
zhroutila. Prošel tucet ministerstev a nejmén ě p ět tuct ů nezávislých stát ů, 
které spolu už p ět století nep řetržit ě vál čily. 
 Krátce se objevil v roli generála Gollumbie a vedl  vít ězné tažení proti 
sousední Wollumii, kde se stal císa řem přesn ě na jeden den. Pak jeho 
milující poddaní zjistili, že nedávno hrál roli not oricky záporného 
padoucha ve filmu Ďábel sexu táhne na p ří ď. Pak musel velmi rychle odejít 
zhruba ve sm ěru tahu notoricky záporných ďábl ů sexu. 
 Po čty řiceti osmi rušných dnech - po čítáno od út ěku ze spár ů rozzu řených 
důstojník ů - se unavený muž oble čený do cár ů uniformy císa ře Wollumie 
vypotácel z jednosm ěrného p řenaše če hmoty a d ůstojn ě padl na  všechny čty ři 
ve velké místnosti plné ovládacích pult ů, blikajících sv ětel a b ělovlasých 
důstojník ů. Místo stropu m ěla monumentální pr ůzra čnou klenbu, kterou na 
jeho bídu shlížely miliardy hv ězd. 
 "Vodu!" zachrapt ěl. "Vodu! Umírám!" 
 P řátelské ruce se ho chopily a posadily na m ěkké k řeslo. Žízniv ě vypil 
nabídnutou vodu a pak se ned ůvěřiv ě rozhlédl kolem. 
 "Co to má znamenat?" vybuchl. "Kde to jsem? Kdo v ůbec jsem? A kdo jste 
vy?" Vzhlédl k člov ěku, který se ho tak hezky ujal a čelist mu klesla, až 
to chruplo. Byla to dívka. Samé hedvábí, stužky, pr sa, prost ě holka krev a 
mlíko. Usmívala se na n ěj, doopravdy se usmívala, jako by byl lidskou 
bytostí. Bernhard se plaše usmál a potla čil v sob ě neodolatelnou pot řebu na 
míst ě ji znásilnit. Pak si všiml, že se kolem motá pár d ůstojník ů a v ědců, 
a rychle vychladl. 
 "Nazdar," řekl tup ě. 
 B ělovlasý, otcovsky vypadající d ůstojník prošel diskutující skupinou a 
rozdával p řitom p řátelské úsm ěvy na všechny strany. "Jak to vypadá venku?" 
zeptal se dychtiv ě. "Jak jde život ve staré dobré Refanut! Morálka po řád 
tak vysoká? Váží si lidé po řád ješt ě svého kapitána? Poslední dobou nemáme 
se zbytkem lodi nijak zvláš ť t ěsný kontakt," dodal st řízliv ě. 
 Bernhard k n ěmu oto čil krví podlité o či. "A kdo jste vy?" zeptal se. 
 "Já jsem kapitán," řekl d ůstojník a oslnil ho zá řivým úsm ěvem. 
 "Ach, Bože," zasténal Bernhard a zav řel o či. 
 "Ale, chlap če, tak byste mi nem ěl říkat," zachichotal se kapitán. "Opravdu 
ne." Odkašlal si. "A čkoliv, jak jsem zaslechl, n ěkte ří lidé tam dole mi tak 
nějak skute čně říkají. Jsou to drahoušci, všichni, že? Tak nevinní. .. 
Samozřejm ě pov ěr čiví a to já nemohu podporovat. To nep řichází v úvahu, ale 
přesto je to od nich hezké, co myslíte?" 
 "Oni si myslí, že jste B ůh?" zeptal se zmaten ě Bernhard. 
 "Ano, tak se mi to doneslo," p řiznal kapitán. "Já to samoz řejm ě 
nepodporuji, ale i tak - mohli dopadnout h ůř, ne?" 
 "Já nevím," zamumlal Bernhard. "Nikdy jsem na nábo ženství moc nedal." 



 "To jste m ěl," napomenul ho kapitán. "Rozmyslete si to, zatímc o se budu 
věnovat svým povinnostem na obloze." Odešel a Bernhar d se hladov ě rozhlédl 
kolem po té nádhern ě rostlé dívce. Jenže víla zmizela a na jejím míst ě se 
na n ěj šklebil v ědátor v bílém plášti. M ěl spoustu zub ů a žádné svaly. 
 "A kdo jste vy?" zavr čel Bernhard neuctiv ě. 
 "Hlavní inženýr Rothwang," řekl muž. "Pot ěšení na mé stran ě." 
 "Nemám rád v ědce," řekl mu Bernhard. "Jsou nespolehliví. Moc p řemýšlejí." 
 "Já nep řemýšlím nikdy." 
 "Tak kdo se stará o tenhle vrak? Ten trouba?" 
 "Nemluvte tak o kapitánovi. Je to náš vznešený v ůdce, muž, který 
vlastnoru čně vede lo ď propastí vesmíru, v ůdce, který..." 
 "Tohle vám nežeru," ušklíbl se Bernhard. "Poznám b lbce na první pohled." 
 Hlavní inženýr Rothwang si oddechl. "Oukej," řekl p řív ětiv ě. "Je to v ůl. 
Ale to nevadí, protože Refanut se stejn ě nedá řídit. Je zázrak, že ješt ě 
drží vzduch." 
 
 "Tam dole to opravdu vypadalo trochu zmaten ě," p řiznal Bernhard. 
 "Ta troska nezažila po řádnou údržbu už n ějakých šest nebo sedm set let," 
řekl Rothwang zamra čeně. 
 "Opravdu?" zeptal se Bernhard. 
 "Fakt. A není nad ěje, že by se jí do čkala. Tohle je konec, finiš, kaput." 
 "Pro č?" 
 "Protože už neexistují žádné p řístavy, proto. Kristepane, celá galaxie se 
hemží barbary. Tak trochu jsem doufal, že najdeme s lušný p řístav na Maoro 
of Ettara, ale zaslechl jsem, že n ějací primitivové celou planetu p ředělali 
na v ězení. Báje čná Maoro of Ettara jako v ězeňská planeta! Dovedete si to 
představit?" 
 "Dovedu," zahu čel Bernhard. "Takže to je konec, co?" 
 Hlavní inženýr Rothwang zasmušile p řikývl. "Jsme hotovi. Palivo pro 
reaktory došlo p řed padesáti lety a od té doby cpou roboti do energe tických 
konvertor ů celé sekce, aby udrželi lo ď v chodu. Potraviny docházejí a za 
pár let už neseženete po řádné náhradní díly ani za peníze, ani jinak. 
Dokonce nem ůžeme nakoupit zásoby a palivo ani za zboží, protože  prostory 
pro náklad byly vyprázdn ěny a p řestav ěny na pomocné kancelá ře už p řed 
několika sty lety. To je konec, chlap če." 
 Kapitán se vrátil a stav ěl p řitom na odiv sv ůj dlouhý sn ěhobílý plnovous, 
který vypadal jako vln ěný. 
 "Co si myslíte o mých vousech?" zeptal se. "Docela  p ůsobivé, že?" 
 "Jo," zamumlal Bernhard. 
 
 "Myslel jsem, že to vypadá d ůstojn ě." 
 "Ó ano," řekl Bernhard. 
 "T řída, pokud chápete, co mám na mysli. Řekn ěte, co vám p řipomínám?" 
 "Nevím," pokr čil rameny Bernhard. "Starého vandráka?" 
 "M ěl jsem trochu jinou p ředstavu," řekl kapitán a do jeho velebného hlasu 
se vkradla stopa netrp ělivosti. "Myslel jsem n ěco víc... vznešeného." 
 "Mrtvej vandrák jako duše v nebi?" zkusil se polep šit Bernhard, protože si 
všiml, že kapitán má na lopatkách p řipevn ěna velká papírová k řídla. 
 "Vidím, že nejste nábožensky založen," odtušil kap itán uražen ě. 
 "Asi ne." 
 "Moji archand ělé to vidí jinak." 
 "To m ě nep řekvapuje," řekl Bernhard. 
 Kapitán je opustil a cestou se neúsp ěšně snažil mávat k řídly. Poda řilo se 
mu jen vyvolat bolestivou k řeč v rameni, takže si sedl do rohu a za čal 
trucovat. 
 "M ěli jsme ho vyhodit ven bez skafandru už dávno," zam umlal hlavní 
inženýr, "ale je jediný, kdo udržuje spojení s Effj ayem Dafnis Rhodin a 
jeho Zachránci. Nesmíme ho zabít, dokud nás nezachr ání z toho našeho 
vraku." 
 "Effjay Dafnis Rhodin?" zeptal se Bernhard. "Co to  je?" 



 "N ějaký cvok, který se toulá vesmírem a zachra ňuje lidi v nouzi. Kapitán s 
ním p řed n ěkolika týdny navázal spojení podprostorovým rádiem a on te ď 
nechce mluvit s nikým jiným. Slíbil, že nás zachrán í." 
 
 "Všechny ty miliardy lidí z Refanutu. Teda to bych  cht ěl vid ět!" 
 "Já ne. Chystá se zachránit jenom nás z řídící sekce. Čekali jsme ho, 
práv ě když jste sem vpadl." Hlavní inženýr Rothwang se z lomysln ě zašklebil. 
"Doufám, že se vám tu líbí, protože tu s kapitánem zůstanete, zatímco my 
ostatní se necháme zachránit. Bude z vás nádherný a rchand ěl." 
 Bernhard neodpovídal. Dílem proto, že ho nenapadal a dostate čně zdrcující 
odpov ěď, a dílem proto, že dve ře vedoucí do chodby vylet ěly do vzduchu s 
uši drásajícím zaburácením. Když vykoukl za k řeslem a když se dým trochu 
rozptýlil, aby bylo vid ět, co se vlastn ě d ěje, uvid ěl Bernhard uprost řed 
ješt ě dýmajících trosek masivních dve ří stát ramenatého muže. V obou rukou 
držel blastery a strašliv ě se šklebil na lidi shromážd ěné v řídící kabin ě. 
 "To je jist ě Effjay Dafnis Rhodin!" vydechl hlavní inženýr. "Na zdárek! To 
jsem já, váš starý dobrý p řítel doktor Rothwang! Tak jdeme!" řekl inženýr. 
Vstal a zvedl ruce v mírumilovném gestu. Byl okamži t ě zast řelen. 
 "Tak jo," zamumlal Bernhard a ješt ě víc se skr čil za k řeslem. 
  
 
8. 
 Ramenatý muž pyšn ě vstoupil do velínu. Jeho medaile a prýmky cinkaly a 
leskly se v chladném modrém sv ětle zá řivek, v patách mu krá čela sme čka 
patolízal ů a svalovc ů. T ělesná stráž, která šla nap řed, p řistoupila k 
astrogátorovi a odborn ě ho srazila k zemi. Potom všechny nahnali ke st ěně a 
namířili na n ě blastery. Oddíl, který je následoval, se se řadil u prot ější 
st ěny a jeho členové se nep říjemn ě šklebili na zajatce i na sebe navzájem. 
Jejich v ůdce se zastavil uprost řed místnosti, široce se rozkro čil, narovnal 
se v ramenou, zahákl palce za opasek, pronesl straš livou kosmickou kletbu a 
zářiv ě se usmál na vyd ěšené zajatce. 
 "Jsem Effjay Dafnis Rhodin," vyšt ěkl, "taky se mi říká Strašný Effjay a 
Postrach vesmíru. Pokud budete, mizerové, posloucha t na slovo, tak budu 
shovívavý. Jinak vás vlastníma rukama roztrhám na k usy!" Výhružn ě mávl 
svýma malýma mlé čně bílýma rukama. Všichni se zachv ěli jako na povel. "A 
tady jsou mí hoši," pokra čoval a mávl sm ěrem ke svým Zachránc ům, kte ří mu 
málem šlapali na paty. 
 "Tohle je Grog," ukázal na deset stop vysokého rob ota, s prázdným pohledem 
v elektronických o čích a dlouhými opi čími pažemi, "tohle je Otto," 
představil páp ěru vážícího nanejvýš 92 liber a ov ěšeného všemi možnými 
druhy strašlivých zbraní, "a tohle je Mozek," ohléd l se na asi stopu široké 
čtvercové akvárium, které bloudilo bez cíle vzduchem  a v n ěmž se p řevaloval 
šedavý kus mozkové hmoty. "Ta dáma je má snoubenka Joan a každý, kdo se jí 
dotkne, bude protažen pod kýlem bez skafandru!" Máv l rukou sm ěrem k oslnivé 
brunet ě, která m ěla trochu p řes váhu a byla oble čena v úsporném negližé 
napěchovaném až k prasknutí ženstvím s velkým Ž. Stejn ě jako ostatní 
členové výsadkové skupiny m ěla na hlav ě pr ůhlednou helmu, ale na rozdíl od 
nich na sob ě neměla ani stopu skafandru. Dívky možná skafandry v ůbec 
nepot řebují. Když se nad tím Bernhard zamyslel, byl si ji st, že nikdy 
nevid ěl žádnou vesmírnou hrdinku oble čenou v n ěčem jiném, než v 
nejúsporn ějším prádle. 
 Strašný Effjay zatím p řecházel sem a tam po místnosti a n ěco vr čel se 
zaťatými zuby. Zastavil se p řed Bernhardem, který si zamilovan ě prohlížel 
Joan a o či mu p ři tom zá řily nespoutanou žádostivostí. "Tv ůj ksicht se mi 
nelíbí," zasy čel. "Jak se jmenuješ?" 
 "Bernhard Rordin," řekl Bernhard. 
 "Tvoje jméno si mi taky nelíbí. Pro č se net řeseš hr ůzou, ty mizero?" 
dloubl Bernharda do b řicha ob ěma blastery. "Tak mluv!" 
 "Bojím se," p řiznal Bernhard. 
 Strašný Effjay se samolib ě usmál. "M ě, co?" 
 "Ne. Tvých blaster ů." 



 "Je mi z tebe zle," zaúp ěl Strašný Effjay. Obrátil se k ostatním 
zachmuřeným v ězňům a p ředvedl jim v bezvadn ě nacvi čeném gestu své nalešt ěné 
blastery. "Oukej, navalte prachy. Peníze na d řevo, prosím. Šeky nebereme." 
 "Myslel jsem, že jste vesmírný Robin Hood," brblal  kapitán a sáhl po 
peněžence. "Muž, který neustále vyhlíží mimozemš ťany, aby je p řemohl, 
pohromy, aby je odvrátil, a dobré skutky, které by mohl vykonat. Pro č nám 
to d ěláte?" 
 "Neplácejte hlouposti," řekl Strašný Effjay a p řepočítával p řitom peníze. 
"Máte v ůbec p ředstavu, kolik dneska stojí reaktorové palivo? A jí dlo? 
Kristepane, m ěl byste vid ět mé ú čty z konzumu, n ěco neuv ěřitelného! A to 
nemluvím o tunách nejlepšího mazacího oleje, který Grog spolyká každý 
týden! Zachra ňovat vesmír stojí prachy a te ď p řišla řada na vás, abyste 
platili. Další!" zarval a řada v ězňů se o krok posunula. Effjay si cpal lup 
do odstávajících kapes a pak odkopával zajatce ke s vým sekerník ům, kte ří je 
dokopali do nouzového vzduchového uzáv ěru, jehož dve ře se otevíraly a 
zavíraly s odpornou pravidelností a vyhazovaly je d o vzduchoprázdna. Úd ěsně 
znetvo řená nafouklá t ěla plula venku kolem zaoblených glassitových oken 
velínu. 
 "Dávám p řednost anonymit ě," mumlal pirát. "Nechci žádné sv ědky." 
 Vzhlédl a zjistil, že p řed ním stojí Bernhard a t řese se strachy. "Kde máš 
prachy? Sem s nima!" 
 "Žádný nemám," řekl Bernhard a hned to dokázal. 
 "To t ě bude mrzet," zask řípal zuby Strašný Effjay. "Co takhle ú čet v 
bance? Nebo zlaté korunky?" Vypá čil hlavní blaster ů Bernhardovu čelist a 
zahled ěl se na zuby. Nic. "Nejspíš je spolkl." Obrátil se ke Grogovi. 
"Vezmeme ho s sebou. Možná se nám ho povede n ěkde prodat, stejn ě nemá ani 
cenu jednoho náboje. Postarej se o n ěj a hni sebou. Mizíme, hoši!" 
 Nakopl Bernharda sm ěrem k robotovi. Ten ho bez potíží zvedl, p ři čemž ho 
málem rozma čkal. Odnesl ho do chodby, pak dál rozšklebenou díro u ve strop ě, 
která vedla k lodi Comet pat řící Zachránc ům. Strašný Effjay za nimi za čal 
st řílet po ovládacích panelech manévrování a chechtal se jako šílenec, když 
ze stroj ů vyšlehly plameny. 
 Z dálky se ozvalo zvon ění na poplach a protipožární systém za čal pracovat. 
Vychrlil na vet řelce proudy ledov ě studené vody. Šílený smích okamžit ě 
ustal a pak se objevil Strašný Effjay. Kapala z n ěj voda a byl bez sebe 
vzteky. Výsadková skupina ustupovala zmaten ě k lodi. Bernharda pohodili do 
tmavého kouta, kde se t řásl strachy dál. 
Comet s pronikavým řevem odstartovala od Refanutu vst říc novým 
dobrodružstvím v hlubinách vesmíru. 
 Život na palub ě pirátské lodi byl nádhern ě jednoduchý, skoro jako na 
Plíživé Smrtce. Když se člov ěk nikomu nepletl do cesty, každý vám dal 
pokoj. Bernhard se zdržoval v t ěch nejhlubších koutech nákladového prostoru 
ve špinavé kabin ě, kterou sdílel spole čně s Mozkem. Myslící akvárium bylo 
považováno za vzd ělance a m ělo proto na lodi velmi špatné postavení. 
Bernhard ob čas ucítil, jak se celá lo ď od p říd ě k zádi zachv ěla, až pláty 
trupu sténaly pod nesnesitelným zatížením. Tušil, ž e práv ě probíhá další 
hrdinská akce, ale krom ě t ěchto chvil jednotvárnost cesty nic nerušilo. 
Bernhard se brzy za čal nudit a navíc tu bylo žrádlo ješt ě horší než na 
Plíživé Smrtce. 
 Mozek nebyl dobrým spole čníkem. V ětšinou se uzavíral sám do sebe, což 
nebylo t ěžké. Sta čilo jen odpojit elektronické o či a uši, aby p řerušil 
všechny kontakty s okolním sv ětem. Odpo číval na polici v kabin ě, pomalu se 
převaloval ve své glassitové krabici a na Bernhardovo  brblání a pokusy o 
konverzaci nebral ohled. 
 Ob čas sešli dol ů Grog nebo Otto a odnesli Mozek pry č, aby narychlo 
vynalezl paprsky smrti nebo motor pro nadsv ětelné rychlosti. Po návratu 
obvykle otravoval Bernharda dvouhodinovým monologem , který se v ětšinou 
skládal z nadávek a senilních vzpomínek na mládí, k dy bylo všechno lepší 
než te ď. N ěkdy, když se mu poda řil v ědecky zvláš ť významný objev, jako 
například vynález motoru pro p ětirozm ěrný prostor nebo lépe škrtící 
garrota, dostal za odm ěnu panáka 96% Old Underwear, který mu nalili do 



živného roztoku. Pak byl po p ět nebo šest hodin naprosto nesnesitelný. 
Následoval opilecký spánek a p řístí den se Mozek vzbudil v d ěsné nálad ě. 
Opice a kocovina z n ěj ud ělaly nanejvýš hovorného tvora. P ři t ěchto 
příležitostech se ukázalo, že pohrdá svými spolubojov níky stejn ě jako všemi 
ostatními krom ě sebe. Zvláš ť Strašný Effjay býval pravidelným ter čem jeho 
nespoutané nenávisti. 
 "Je to skunk. Prevít skrz naskrz," blekotal jednoh o ve čera, když se vrátil 
napařený až po ventily díky n ějakému dalšímu vynálezu, který nebyl práv ě 
slu čitelný se zákonem. "Nenávidím ho. Slyšíš? Nenávidím  ho!" 
 "Jist ě," řekl Bernhard lhostejn ě. "Pro č?" 
 "Protože je to hovado," odsekl Mozek. "Proto. Já t oho parchanta vypiplal, 
dal jsem mu domov a vzd ělání a co on? Odkopl m ě. Šoupnul m ě sem do téhle 
díry spole čně s úplným pitomcem! Vždycky slízne smetanu a mn ě nechá zbytky. 
Užívá si života a co já? Tomu říkáš spravedlnost?" 
 "Ne," mumlal Bernhard ospale. "Podívej, jsou čty ři ráno. Nebude ti vadit, 
když si trochu zd římnu?" 
 "A ta jeho pitomá holka," vedl si dál svou Mozek. "Vsadil bych se, že ji 
sebral v n ějaké zájezdní hospod ě a p řitáhl ji rovnou sem na palubu. Byli 
jsme taková bezva parta, dokud se tu neobjevila se svými kartounovými 
záclonami a starožitným nábytkem. Vid ěl jsi řídící kabinu naší lodi? 
Neuvěřitelné! Gumové stromy a záv ěsy a kobere čky. Dost, aby se ti z nich 
udělalo zle. Na co v ůbec pot řebujeme holky? Ten vandrák má jenom pár 
pořádných rumba koulí, v hlav ě má vylízáno. Kdyby moje slovo n ěco platilo 
na palub ě téhle bláznivé lodi, vykopal bych ji vzduchovým uz ávěrem ven... 
To by ji nau čilo!" 
 
 "Tak ticho," zahu čel Bernhard. 
 "Kdybych byl mladý muž, co má jiskru v t ěle," brblal Mozek, "tak bych..." 
 "Jo, ale nejsi, tak drž hubu!" 
 Mozek hlasit ě škytl a pak se hlubokomysln ě zahalil ml čením. Bernhardovi se 
téměř poda řilo pono řit se do zaslouženého spánku, když se odporný 
mechanický hlas ozval znovu a surov ě ho vrátil do špinavé reality. 
"Podívej," zahuhlal. "Pro č bys t řeba zrovna ty nemohl zmlátit jednoho 
samozvaného hrdinu a tu d ěvku vykopnout do vzduchoprázdna?" 
 "Nem ůžu," řekl Bernhard. "A neud ělám to. Drž hubu a nech m ě spát." 
 "M ůžu t ě nau čit pár fint." 
 "Dej mi sílu, jakou má gorila," zamumlal Bernhard,  "a já to pro tebe 
udělám. Ale te ď mě nech spát nebo ti zkratuju ventily u pumpy!" Oto čil se 
na své ledové paland ě na druhý bok a okamžit ě usnul. Mozek ztichl, jen 
živným roztokem stoupaly velké lesklé bubliny, jak se mu v závitech šedé 
kůry líhly špatné myšlenky. 
 "Už to mám!" ohlásil Mozek o pár dní pozd ěji, když se vrátil z lodní 
laboratoo ře, kde práv ě vynalezl další neporazitelnou zbra ň pro Strašného 
Effjaye. Vplul dovnit ř na miniaturních antigravita čních saních a na akváriu 
opatrn ě balancoval láhev s jakousi hn ědou bublající kapalinou. "Heuréka! 
Dej si loká, bu ď tak laskav!" 
 Bernhard vzal láhev a podez řívav ě k ní p ři čichl. Málem se pozvracel. "Co 
to je?" zalapal po dechu. "Chceš m ě otrávit?" 
 "To je m ůj poslední vynález," řekl Mozek. "Budeš po n ěm silný jako býk a 
sadistický jako seržant. Jsou v tom taky vitamíny. Vypij to." 
 Bernhard znovu p ři čichl a cítil, že se mu žaludek obrací naruby jen 
účinkem par. "Co v tom je?" 
 "Ur čit ě bys to necht ěl v ědět, kámo. Četl jsem o tom v jedné staré knize - 
jmenovala se Doktor Jekyll a pan Hyde. Vytáhne na s větlo tvé horší já," 
vysv ětlil Mozek. Prohlížel si Bernharda s neskrývaným na dšením. "Tvé horší 
já ur čit ě bude stát za to, kámo. Vypij to, a ť t ě vidím takového, jaký 
opravdu jsi." 
 "Jsi blázen," řekl Bernhard. "Pro č to nevypiješ sám, když to tak 
vychvaluješ?" 
 "Možná pozd ěji. Podívej, kamaráde," p řisunul se k n ěmu Mozek blíž a snažil 
se ho povzbudit výhledem na svou odpornou napuchlou  mozkovou hmotu 



převalující se v akváriu. "Za pár dní se Comet krátce  zastaví na planet ě 
Arkonid ů. Víš pro č?" 
 "Rabovat, loupit a znásil ňovat jako obvykle, řekl bych," zamumlal Bernhard 
bez zájmu. "Co je mi do toho?" 
 "Když už tam budou, mohou si i trochu zaloupit, za rabovat a 
zaznásil ňovat," souhlasil Mozek, "ale hlavním d ůvodem k p řistání tentokrát 
je, že t ě cht ějí prodat." 
 "Ach Bože," povzdechl si Bernhard. 
 "A víš, co s tebou Arkonidové ud ělají? Sn ědí t ě. Co tomu říkáš te ď, 
kamaráde?" 
 Tak proto, pomyslel si Bernhard, jsem poslední týd en dostával dob ře 
najíst. Potla čil divokou touhu zahrabat se do podlahy a zeptal se : "No a 
co?" 
 "Takže tohle je tvá poslední šance, starej kamarád e. Dej si loka, jdi 
nahoru a řekni jim n ěco p ěkně od plic." 
 "Co když lžeš?" zeptal se Bernhard podez řívav ě. 
 " Čestný pionýrský," řekl Mozek. "A te ď bu ď hodný chlape ček a vypij si svou 
medicínu." 
 Bernhard si zm ěřil láhev s hlubokou ned ůvěrou. Jeho chu ťové bu ňky škádlily 
děsivé výpary a žaludek se p ři pouhé myšlence na seznámení vnit řností s 
pochybnou tekutinou houpal jako rozbou řené mo ře. 
 Na druhé stran ě ani vyhlídka na sn ědení nebyla d ůvodem k radosti. Bernhard 
si povzdychl. 
 "Dej to sem," řekl. 
 Tekutina chutnala ješt ě h ůř, než páchla. Bernhard cítil, jak se jeho jazyk 
pokouší uhnout postupující vln ě dryáku. Když se mu to nepoda řilo, srazil se 
na beztvarou chv ějící se hmotu zmu čeného masa a tekutina zatím prošum ěla 
kolem a zabublala dol ů zu řiv ě protestujícím jícnem. V řítila se do žaludku 
jako buldozer a okažit ě zahájila na všech frontách útok na krevní systém. 
Začaly se dít v ěci. Nejd řív prob ěhly jemné chemické zm ěny, následovaly 
další, které už nebyly tak jemné a vedly k rychlému  rozpadu n ěkterých 
kyselin a stejn ě rychlému tvo ření jiných, úpln ě nových. 
 Dvojitá spirála DNA se zhroutila, jako by dostala kopanec pod pás, a 
začala se m ěnit v úpln ě jiný na první pohled neslušný symbol. Krev bou řila 
jako ohnivá řeka v na říkajících tepnách a na své bezohledné cest ě k nic 
netušícímu srdci prorážela st ěny žil a vláse čnic. Šlachy a svaly sténaly 
pod jejím náporem a p řeskupovaly se podle šílených signál ů vysílaných 
drcenými nervy. Červené i bílé krvinky umíraly po miliardách a jejic h místo 
zaujímaly nové, zlov ěstn ě vypadající náhradnice, které se ihned dávaly do 
práce. Celé t ělo se zm ěnilo v blázinec. 
 Bernhard zm ěnu nejd říve poci ťoval jako podivný tlak uvnit ř lebky, který se 
však ší řil dál, a za chvíli ho všechno drtilo vnit řním p řetlakem. P řed 
očima mu tan čily rudé plameny a v uších mu burácelo. Cítil, jak se mu 
prodlužují paže, zkracují nohy a po celém t ěle vyráží hustá vlnitá srst. 
Zkroutil se pod p řívalem bolesti a p řed krví podlitýma o čima mu pluly 
vábivé obrazy nádherného vražd ění, drancování, vražd a znásil ňování. Jeho 
potrhané cáry praskly, protože se pod nimi objevily  zbrusu nové boule 
výstavních sval ů. A najednou to skon čilo. Bernhard se pomalu narovnal a 
rozhlédl po špinavé kabin ě. Zdálo se, že se nic nezm ěnilo. 
 "Jak se cítíš?" zeptal se Mozek z bezpe čného místa za dve řmi. 
 Bernhard na n ěj zamra čeně pohlédl a na jeho tlustých zví řecích rtech se 
objevil nehezký úsm ěv. "Nic to ned ělá," zavr čel. "V ůbec nic. Tohle jsi 
zvoral!" 
 "M ěl by ses vid ět!" vyk řikl Mozek s obdivem. "Neuv ěřitelné!" 
 "Je mi z tebe zle!" odsekl Bernhard. Postoupil o k rok, narazil kolenem do 
ocelové sk ří ňky a bez nejmenšího úsilí ji rozkopal na kusy. "Cít ím se 
stejn ě jako p ředtím," brblal mezi radostnými výk řiky, které vydával, když 
rval kovové pláty ze zdi, která se mu n ějak znelíbila. 
 "Fan - tas - tic - ké!" vydechl Mozek. 
 Bernhard rozštípl postel nap ůl a vyrazil do chodby. Mozek ho následoval v 
bezpe čné vzdálenosti a p ěl na n ěj chválu vysokým pronikavým hlasem. 



Bernhard nechal vojína E-l Bernharda Rordina daleko  za sebou n ěkde v 
temných hlubinách své krvavé duše. Na pódium d ějin práv ě vstupoval Rana ř 
Mulligan, Postrach vesmírných cest, a jeho zapadlé oči svítily strašným 
vnitrním sv ětlem, když krá čel k řídící kabin ě lodi Comet. 
  
9. 
 Rana ř Mulligan se řadil muže u zdi a ušklíbl se na Groga, který ležel v 
rohu a držel si rozbitý prsní panel. 
 "Oukej," za řval. "Jsem Rana ř Mulligan, Postrach vesmírných cest, a vy 
budete poslouchat na slovo nebo vás vlastnoru čně roztrhám na kusy!" Zm ěřil 
si je zamra čeným pohledem zpod hustého srostlého obo čí a ukázal strašliv ě 
zjizvené ruce, které p řede dv ěma minutami rozdrtily ušlechtilou ocel 
Grogova pancí ře jako vaje čnou sko řápku. "N ějaké otázky?" 
 Výhružn ě se na n ě podíval, ale všichni byli moud ře zticha. "Oukej," řekl. 
"Jen tak dál a budeme p řátelé. Kde je Joan?" 
 Joan řvoucí strachy vyhnalo n ěkolik kopanc ů dop ředu. 
 "To je vono," řekl jí obdivn ě. "Mám rád holky, co mají jiskru." Obrátil se 
k ostatním. "A te ď poslouchejte. Joan a já budeme mít soukromou porad u dole 
ve skladišti. Zatím se o vás postará m ůj zástupce Mozek. Slyšel jsi, 
Mozku?" 
 "Ano, pane!" potvrdil Mozek š ťastn ě. "Mohl bych je už za čít vyhazovat ven 
z lodi?" 
 "Zkus to," řekl Rana ř Mulligan temn ě, "a poletíš do dvou minut za nimi. 
Pot řebuju je, aby pro mne řídili lo ď. Alespo ň zatím." Zašklebil se na n ě a 
odešel. Joan táhl za sebou. 
 Za p ět minut byl zpátky vzteklý jako čert. "Ty tam!" za řval na Mozek. 
" Říkal jsem ti, abys m ě ud ělal silnýho jako bejka, žejo?" 
 Mozek p řerušil krvavý vý čet všech ukrutností, které se chystal p řipravit 
svým bývalým druh ům ve zbrani, až se zbaví Bernharda. "Ano, pane," řekl. "A 
co má být?" 
 "No nejsem!" Rana ř Mulligan ustoupil z cesty, aby mohla projít 
rozchechtaná Joan. 
 "Te ď chápu, pro č ti říkají Rana ř Mulligan!" vysmívala se. "P ůlrana ř by 
bylo mnohem lepší!" Vyplázla na n ěj jazyk, pohrdav ě si odfrkla a vrátila se 
na své p ůvodní místo u zdi. 
 "Za tohle budeš viset, ty mizerná mašino!" zask řípal zuby Bernhard a 
výhružn ě pokro čil k Mozku. 
 "No, nem ůžeš chtít všecko najednou," zamumlal Mozek a dal se  na ústup. "V 
t ěle je k dispozici jenom ur čité omezené množství energie, chápeš? 
Takže..." 
 "Nech si ty v ědátorský kecy," p řerušil ho otráven ě Bernhard. Sedl si. "Tak 
kde vlastn ě jsme? Nejsou kolem n ějaké p ěkné planety? Pár tyran ů, které je 
t řeba svrhnout? Utla čovaní lidé, kte ří vyhlížejí udatného rytí ře, aby 
obnovil demokracii a svobodu? Mám zrovna náladu na nějaké to zabíjení, 
loupení a rabování - ovšem pro správnou v ěc." 
 Vrhl zdrcující pohled na Effjaye Dafnis Rhodin, kt erý se opíral o ovládací 
pult a chv ěl se strachy. "Jak se jmenuje nejbližší planeta?" 
 "Scheol IV." 
 "Tak na co čekáte?" za řval Rana ř Mulligan vztekle. "Pohyb!" 
 
 Tak za čala hrdinská sága Rana ře Mulligana, Postrachu vesmírných cest, 
který s nadšenou podporou svých Zachránc ů p řevrátil naruby velkou část více 
či mén ě civilizovaného vesmíru. Zkuste jmenovat planetu, k terá se postavila 
na odpor, a které proslulí Ni čitelé sv ět ů neud ělili okamžit ě jednu nebo dv ě 
lekce. Najd ěte tyrana, který nebyl svržen (a jeho trpící poddan í ihned 
podrobeni takovému zacházení, že vzpomínali na star é dobré časy se slzou v 
oku). Ukažte prstem na pohrani ční planetu, která nebyla zásahem Ranare 
Mulligana vržena o p ět set let ve vývoji nazp ět, nebo zemi, která nem ěla 
dosta čující d ůvod st řílet na každou cizí lo ď, která se objevila na obloze. 
Effjay Dafnis Rhodin si vyp ěstoval b ěhem deseti let nájezd ů pov ěst 
obávaného lupi če v padesáti slune čních soustavách. Rana ř Mulligan byl o 



t řídu lepší. Celá galaxie se ho bála už za dva týdny.  Kudy prošel, zatáhla 
se obloha kou řem požár ů a obyvatelstvo celých planet se za nocí modlilo, 
podobn ě jako se kdysi modlili lidé dávné legendární Evropy , aby je B ůh 
ušet řil Norman ů. 
 Styky mezi planetami se omezily na nulu, protože ž ádný rozumný kapitán si 
netroufl p řekonat mezihv ězdný prostor, kde suverénn ě vládla Comet. Úpadek 
se tak ješt ě urychlil, protože Rana ř Mulligan p řisp ěl svým dílem k 
všeobecnému rozpadu galaktické civilizace. Byly to šťastné, rozjásané dny, 
kdy každým stisknutím spoušt ě vznikali noví hrdinové a nové vdovy a 
zbroja ři po celé galaxii vyslovovali Mulliganovo jméno s p osvátnou úctou. 
Ale... 
 "Ten dryák, co jsi namíchal, už asi nezabírá tak j ako d řív," remcal 
Bernhard, který se náhle prom ěnil zp ět na své p ůvodní zbab ělé já uprost řed 
úsp ěšného nájezdu na t ěžce opevn ěnou pr ůmyslovou planetu. D ůsledkem bylo, 
že se musel dát na út ěk, p ři n ěmž mu za zády vybuchovaly vodíkové bomby, 
paprsky dezintegrátor ů a další nep říjemné v ěci, které mu p řipomínaly, že je 
pouhým smrtelníkem. "Myslím, že tv ůj organismus si za číná zvykat," řekl 
Mozek nejist ě. "Adaptuješ se. Pot řebuješ po řád v ětší dávky..." 
 "Žádný v ědecký kecy!" za řval Bernhard zu řiv ě. " Ředíš mi to vodou, tím to 
je! Myslíš, že to nevím?" P ři čichl k p ěnící se kapalin ě. Už nepáchla tak 
hrozn ě, naopak. Stoupala z ní p říjemná vanilková v ůně. Zhluboka si p řihnul 
a od říhl. "Vidíš? Nic to ned ělá. Dokonce mi to chutná!" 
 " Říkal jsem ti, abys to nebral po řád, nebo ne?" zapišt ěl Mozek omluvn ě. 
" Říkal jsem ti, že se budeš adaptovat. Říkal nebo ne říkal? Bereš to bez 
přestávky čtrnáct dní! Už jsi imunní!" 
 "Chceš říct, že se nebudu moct zm ěnit v Rana ře Mulligana?" zeptal se 
Bernhard nejist ě. 
 "P řesn ě tak to myslím. Rana ř Mulligan je mrtev. Jsi vy řízený." Mozek si 
pohrdav ě odfrkl. "Co budeš d ělat te ď, ty blátošlape?" 
 "Kecáš," řekl Bernhard. 
 "Kéž by," zabru čel Mozek mrzut ě. "Tohle znamená i m ůj konec. Až se to 
dozví Effjay Dafnis Rhodin..." Mozek nedokon čil v ětu, ale i tak bylo vše 
jasné. Bernhardovi, který m ěl bohatou fantazii, se p řed o čima objevily 
nevyhnutelné d ůsledky v zá řiv ě živých barvách. Za čal se potit. 
 "Co m ůžu d ělat?" zeptal se zni čeně. 
 "Vysko čit ze vzduchového uzáv ěru," navrhl Mozek. "Stejn ě t ě vykopnou ven, 
až to Effjay zjistí." 
 "Ale to m ě zabije," protestoval Bernhard. 
 "Až s tebou bude Effjay Dafnis Rhodin hotov, budeš  umírat rád," prorokoval 
Mozek. V ěnoval Bernhardovi zlý pohled. "A uv ědom si jednu v ěc. Vždycky jsem 
byl Effjay ův nejlepší p řítel. A ť řekneš, co t ě napadne, budu stát p ři n ěm. 
Všechno mu vysv ětlím." 
 "Budeš toho muset vysv ětlit hodn ě," řekl Bernhard. "Nap říklad tenkrát, jak 
jsi Effjaye donutil, aby..." 
 "Každý ví, že jsi m ě nutil ty, abych se svým starým dobrým p řítelem 
Effjayem Dafnis Rhodin zacházel práv ě tak," opá čil Mozek. "Každý tady ví, 
že jsi sadista, rvá č a zbab ělec, a že práv ě tys m ě dohnal ke všem t ěm 
úchylným trest ům." Mozek se vznesl do vzduchu a strašn ě se mu za čal 
vysmívat. "Sedni si a vymysli si n ějaké p ěkné vysv ětlení, než p řivedu 
kamarády." 
 Mozek už byl v p ůli cesty ke dve řím, než se Bernhard vzchopil. Pak ale 
vysko čil, chytil tu provokující bednu d řív, než zmizela z kabiny, a stáhl 
ji k podlaze. Pokusil se rozbít akvárium kopancem, ale glassit byl pevn ější 
než jakýkoliv známý kov ve vesmíru, takže si Bernha rd narazil palec a 
jediným výsledkem akce byla tupá cukavá bolest v no ze. P řišlápl tedy zu řiv ě 
se vzpírající Mozek k zemi a rozhlédl se po kabin ě. Rozbití pouzdra 
nepřicházelo v úvahu, protože Mozek byl p ři tvorb ě nerozbitného plášt ě pro 
svou nervovou tká ň velmi d ůkladný a vynalézavý. Byly tu ovšem ješt ě ventily 
pro dopl ňování výživného roztoku a pro whisky. 
 Bernhard ův pohled zabloudil k dýmající láhvi, která byla ve šťastn ějších 
dnech schopna zm ěnit jej v nejobávan ější metlu lidstva. Jak jeho odolnost 



vůči dryáku stoupala, Mozek mu jej musel d ělat stále siln ější, aby dosáhl 
žádaného ú činku. Te ď už m ěla tekutina takovou sílu, že dokázala oby čejné 
sklo proleptat do dvaceti minut. Pokud nezabije Moz ek ona, nic už to 
nedokáže, pomyslel si Bernhard. Chytil láhev a nakl onil ji nad ventil pro 
výživný roztok. 
 "Ne!" vyk řikl Mozek hystericky. "Ne! Ne! Nééééééééééé..." 
 K řik pomalu odum řel p řehlušen strašidelným bublavým zvukem, s nímž se 
pěnící kapalina mísila s výživnou lázní, která okamži t ě zm ěnila barvu na 
nechutný modrozelený odstín. Mozková hmota v akvári u se za čala t řást a 
převalovat. Kroutila se nesnesitelnou bolestí a p řitom se m ěnila v n ěco 
nepopsatelného. Obrysy glassitové schránky se zachv ěly a rozplynuly a za 
doprovodu neustávajících výk řik ů se objevil nový tvor, který se po chvíli 
t řaslavého kroucení ustálil do podoby p řipomínající hroudu ztvrdlého želé. 
Bernhard se odvrátil, zakryl si rukou o či a za čal zvracet. Když se p řestal 
dávit, ohlédl se škvírou mezi prsty. 
 Mozek zmizel. Na jeho míst ě stál na podlaze velký hrací automat a v jeho 
okéncích se míhaly káry, piky, srdce a listy. Naleš t ěná páka se natáhla 
směrem k Bernhardovi a díra pro vhazování mincí se p říšern ě rozšklebila. 
 "To byla chyba," zavr čel automat a vznesl se do vzduchu. "Jsem John 
Silver, Král jednorukých bandit ů a Postrach vesmíru! Na kolena, kárový 
spodku! Kde máš prachy? Sem s nimi! Rychle, nebo t ě roztrhám na cucky!" 
Automat p řiplul k Bernhardovi a praštil ho pákou do hlavy. 
 
 Bernhard sáhl do svých k prasknutí nacpaných kapes , vytáhl 
desetikreditovou minci a vhodil ji do št ěrbiny. Páka se spustila dol ů, 
znovu ho ude řila do hlavy a v okéncích zb ěsile zaví řily symboly. Zastavily 
se s hlasitým zazvon ěním. V okéncích se ukázaly čty ři nuly jedna vedle 
druhé. 
 "Nic!" za řval Král jednorukých bandit ů. "Ješt ě jednou!" 
 Bernhard do n ěj nacpal další mince a zašklebily se na n ěj další nuly. 
Stroj ho p řitla čil ke zdi, tloukl ho znovu a znovu pákou do hlavy, 
vyžadoval mince a odm ěňoval ho za n ě pohledem na zdánliv ě nekone čnou sbírku 
nul. 
 "Sm ůla, co?" hulákal, bou řliv ě se smál a mlátil ho pákou. "Tak to zkus 
ješt ě jednou! Po řád máš v kapsách dost pen ěz! Ven s nimi a uvidíme, jak ti 
bude p řát št ěstí te ď!" 
 "Ale vždy ť po řád prohrávám!" vzlykal Bernhard a marn ě se snažil uhýbat 
ránám. "Padají mi jenom nuly!" 
 "No a co?" zask řípal stroj hlasem, který tak p řipomínal Starého Držkouna, 
že by mohl pat řit jeho dvoj četi. "Ty snad čekáš, že za čnu rozdávat peníze? 
Já hraju, abych vyhrál, kámo. Tak naval prachy a be r to jako chlap. Ješt ě 
máš v kapse pár niklák ů. Áááách!" vydechl, když do n ěj Bernhard vhodil 
poslední minci. Š ťastn ě si od říhl a tentokrát se ani neobt ěžoval ukázat 
nuly. " Čím se živíš?" 
 "Ani nevím," zamumlal Bernhard a p řikr čil se p řed zu řiv ě švihající pákou. 
"Lupi č?" 
 "Tak takové št ěstí už nemáš," řekl mu stroj a místo žolík ů mu ukázal čty ři 
katy. "Jediný řádně akreditovaný lupi č tu jsem já. Zdá se, že t ě čeká 
vzduchový uzáv ěr, starý kamaráde." Dut ě se zasmál. 
 "Ty nepot řebuješ zákazníky?" 
 "Já pot řebuju nádivy," vysv ětlil stroj. "Správný solidní ko řeny se stálými 
příjmy a ne moc velkou inteligencí. Ty sice spl ňuješ poslední podmínku, ale 
jsi bez práce, takže už t ě nepot řebuju." 
 "Jsi ďábel," řekl Bernhard. 
 "Jsem realista," odpov ěděl Král jednorukých bandit ů a Postrach vesmíru. "A 
taky v tomhle vesmíru p ředstavuji svobodné podnikání a demokracii, takže na  
mě nic nezkoušej." 
 "Já jsem alespo ň zabíjel lidi rychle," řekl Bernhard. "Nenechal jsem je 
předtím vykrvácet jako ty." 
 "Proto jsi odporný zlo činec, zatímco já jsem symbolem demokracie a 
svobodného podnikání," odsekl stroj. "A proto taky půjdeš p římo do 



vzduchového uzáv ěru, zatímco já z ůstanu tady, abych z t ěch idiot ů vyždímal 
i poslední cent. Potom si zaletím na nejbližší plan etu a tam teprve za čnu 
pracovat vážn ě." 
 "Budou se modlit, aby se vrátil Rana ř Mulligan," řekl Bernhard. "Ten 
alespo ň zabíjel rychle a d ůstojn ě." 
 "Ano," souhlasil stroj, "ale to už pro n ě bude pozd ě." 
 Bernhard doklopýtal do řídící kabiny lodi, p ři čemž ho automat zezadu 
pobízel pákou. Radostný pok řik Zachránc ů, kterým se na první pohled zalíbil 
jeho zb ědovaný vzhled, se okamžit ě zm ěnil v projevy d ěsu, když se za jeho 
zády objevil Král jednorukých bandit ů a p ředstavil se staccatem král ů, 
královen, es a jejich doprovodu. 
 "Oukej," za řval stroj a zacvi čil lesklou pákou p řed jejich bledými 
tvá řemi. "Prachy na d řevo a jdeme hrát. Jedna hra za deset kredit ů, žádné 
protesty nestrpím. První, kdo m ě na řkne z falešné hry, vyletí vzduchovým 
uzáv ěrem. Všichni se se řaďte a p řipravte si peníze. Jeden po druhém. Až 
prohrajete všechno, vrátíte se ke svým povinnostem.  Snad budu tak 
shovívavý, že vám ob čas dám n ějaký niklák, abyste si mohli ješt ě zahrát. Je 
to všem jasné?" 
 "A co se stane, když vyhrajeme?" zeptal se Grog a s nad ějí svíral v rezavé 
ruce lesklou minci. 
 "Ano, pane!" vydechl sípav ě, když ho stiskly ruce pána hazardu. 
 "A než na to zapomenu," řekl stroj, "vyho ďte toho vandráka vzduchovým 
uzáv ěrem." 
 P řes zu řivý odpor byl Bernhard chycen a vyhozen vzduchovým uzáv ěrem ven do 
nekone čného vesmíru bez skafandru a bez jediného laskavého  slova na 
rozlou čenou. 
 
10.  
 Bernhard se vznášel ve vesmíru asi dvacet stop od meteority zjizveného 
plášt ě Comet. Všiml si, že by pot řebovala generální opravu. Zvláš ť poslední 
přepadení ji výmluvn ě poznamenalo po celém trupu. Pak si uv ědomil, že je ve 
vakuu bez skafandru a za čal řvát hr ůzou. 
 Je čel, dokud mu nedošel dech a pak p řestal. Byl si jist, že umírá. Pomalu 
se obrátil, aby si dob ře prohlédl vesmír, který kone čně opouští. Comet 
zmizela ve v ěčné noci. Vid ěl blízké slunce, vzdálené hv ězdy a poblíž 
napuchlou modrozelenou planetu. Jak se p řevracel v prostoru, zdálo se mu, 
že planeta obíhá kolem n ěj. Ke svému p řekvapení ucítil na tvá ři chladný 
vánek. To bylo divné. Nikdy nebyl p říliš dobrý ve fyzice, ale vid ěl dost 
lidí vyhozených ze vzduchového uzáv ěru, aby v ěděl, co se jim stane ve 
vakuu. Fakt, že je stále ješt ě naživu, mu p řipadal nanejvýš podivný. Za čal 
přemýšlet, ale brzy ho rozbolela hlava a musel to vzd át. 
 Byl ve vesmíru bez skafandru, ale po řád neumíral. To z řejm ě znamenalo, že 
vesmír v ůbec netrpí nedostatkem vzduchu. 
 Ale pro č tedy zem řely ty nespo četné neš ťastné duše vyhozené z lodí? 
 Pn pouhé myšlence se ot řásl, ale najednou zachytil na okraji svého zorného 
pole n ějaký pohyb. Nejd říve drobná černá te čka tém ěř neviditelná na pozadí 
věčné vesmírné noci rychle kynula a brzy se objevilo n ěco, co p řipomínalo 
nečistého k řížence mezi mechanickým netopýrem a osmiveslicí. Ve  člunu sed ěl 
konzervativn ě oble čený muž a vrt ěl se na n ěčem, co m ělo hodn ě spole čného s 
jízdním kolem. 
 "A ť se propadnu," zamumlal Bernhard. T řeštil o či na stroj, který se k n ěmu 
blížil a pak ho minul ve vzdálenosti asi padesáti s top. Muž mu uctiv ě 
pokynul kloboukem, ale od kursu, který pravd ěpodobn ě mí řil k modrozelené 
planet ě, se neodchýlil ani o pí ď. Rychle mizel v dálce a Bernhard nechápav ě 
hled ěl za ním, p ři čemž mu málem upadla čelist. 
 Pak post řehl další pohyb, ješt ě jeden a pak další, až se mu najednou 
zdálo, že vesmír je plný mechanických konstrukcí, z  nichž byla jedna 
podivn ější než druhá. Byly tu obrovské kulaté i doutníkovi té balony s 
dřevěnými koši, pod nimiž se houpala zav ěšená auta, pavoukovité stroje, 
které se skládaly tém ěř výlu čně z obrovských pleskajících k řídel, autogyry, 
dvojplošníky, vrtulníky s jednolistými rotory a dal ší stroje, které 



překonávaly i zvrácenou p ředstavivost císa řského p ěšáka. Svišt ěly kolem 
něj, n ěkteré na míle daleko, jiné se ho tém ěř dotýkaly. Jejich majitelé ho 
zdvo řile zdravili nadzvednutím klobouku a vážn ě se usmívali, ale nikdo 
neprojevil sebemenší snahu ho zachránit. Bylo to na prosto nepochopitelné. 
Bernhard cítil, jak v n ěm za číná doutnat vztek. 
 "Hej, vy tam!" za řval na muže oble čeného do hn ědého loveckého obleku, 
který se p řihnal na obludném létacím stroji, který p řipomínal velkého 
mechanického pterodaktyla. 
 "Na dálnici se nesmí brát stopa ři," odpov ěděl muž chladn ě a pokra čoval v 
cest ě k modrozelené planet ě. Bernhard se prudce obrátil a zjistil, že p římo 
proti n ěmu letí další letadlo vybavené obrovskými, pomalu s e to čícími 
vrtulemi. Mladý muž ve fraku, pruhovaných kalhotách  a tvr ďáku, p římo typ 
úsp ěšného podnikatele, vzhlédl od svých ranních novin, když zaslechl 
Bernhard ův k řik. 
 "Sorry, starouši," řekl. "Sp ěchám do práce. Mám zpožd ění. Dopravní špi čka, 
víte? N ěkdy nashle." Nadzvedl klobouk na pozdrav a vrátil s e ke čtení 
novin. 
 "Všichni se zbláznili," mumlal Bernhard a snažil s e ubránit, aby se 
nerozto čil ve vzduchovém víru. "Co to má znamenat?" Zamra čil se na lidi 
spěchající do práce a náhle ho napadla d ěsivá myšlenka. 
 Jsem mrtvý, pomyslel si, a tohle je záhrobí. Jsem odsouzen z ůstat tu 
nav ěky a po řád se jenom dívat na ty blbce! Bože! Kéž bych byl z ase zpátky 
na Plíživé Smrtce! 
 Tiše zavyl. 
 "Nazdar," řekl n ěkdo t ěsně za ním. Bernhard se prudce oto čil a málem si 
přitom zlomil vaz. Uvid ěl obrovský škuner nadnášený balonem, který se k 
němu nehlu čně p řikradl zezadu. Odporný mladík s mastnými vlasy a ši rokým 
úsměvem na d ůvěřivé tvá ři se opíral o mosazné zábradlí a díval se dol ů na 
něj. 
 "Povidám, strejdo," řekl a ukázal nejmén ě osmdesát zub ů. "Co tam d ěláte?" 
 "Kdo jste?" zahu čel Bernhard, který ho okamžit ě za čal nenávid ět. 
 "Frank Reade, známý mladý vynálezce," řekl mladík. "A tohle je m ůj Vzdušný 
monitor. Bezva, co?" 
 "Smrdí," odsekl Bernhard a nakr čil nos. 
 "To je plyn, který utíká z balonu," vysv ětlil Reade sebekriticky. "Mí 
věrní p řátelé Barney O'Shea a Pomp si dnes uspo řádali menší p řest řelku a 
zasáhli balon. Nechcete k nám na palubu?" 
 "Ani nevím," brblal Bernhard. "D ělají to často?" 
 "Denn ě, ale nejsou dob ří st řelci." Frank Reade si jemn ě povzdechl. "Ve 
skute čnosti mají oba fantastický smysl pro humor," dodal.  "Jsou to oddaní 
přátelé, kte ří m ě doprovázeli p ři mých dobrodružných výpravách na všechny 
planety soustavy Omos. Milují jeden druhého stejn ě jako mne. Jsou opravdu 
moc dob ří p řátelé, ale po řád si navzájem provád ějí nejr ůznější kanadské 
žertíky a perou se jako kluci. Uvidíte..." 
 Ohlušující st řelba ze samopalu n ěkde na zádi ho p řehlušila v p ůli slova. 
Za pár sekund se p řipojil druhý automat. Pak se vzduchem mihl ru ční granát 
a za okamžik explodoval. Vzdušný monitor se ot řásal pod výbuchy granát ů a 
dopadajícími st řelami dum-dum. Frank Reade se rychle p řikr čil a st řela z 
bazuky mu prosvišt ěla dva palce nad hlavou. Usmál se dol ů na Bernharda. 
 
 "Tak co, nastoupíte si?" 
 "Nejsem si jist," zamumlal Bernhard a polekan ě mrkl, když ani ne deset 
yard ů od n ěj vybuchla desetilibrová bomba. 
 "Nazna čím jim, aby se trochu mírnili," řekl Frank Reade. Sáhl po lesklém 
kulometu, který stál op řen o zábradlí, a za čal pálit sm ěrem k zádi. Situace 
se okamžit ě uklidnila a Bernhard se opatrn ě nechal vytáhnout na palubu. 
Udělal n ěkolik nejistých krok ů po zá řiv ě nalešt ěné mahagonové podlaze a pak 
se sesunul u zábradlí. V posledních dnech prožil p říliš mnoho. Cítil, že by 
mohl prospat celý týden. 
 "Vypadáte unaven ě," poznamenal Frank Reade. "P ůjdeme do Velkého salonu 
mého Vzdušného elektrického monitoru." Chytil Bernh arda za ruku a vedl ho 



po p řepychovém mahagonovém schodišti do dlouhé chodby s vysokým zlatým 
kobercem, který nádhern ě kontrastoval s lesklou politurou táflování ze 
vzácného d řeva. 
 Velkolepé vy řezávané dve ře s mosaznými klikami a mozaikovými okny vedly do 
Velkého salonu, jehož celou jednu st ěnu tvo řila velká k řiš ťálová okna s 
hedvábnými záv ěsy. Hluboká k řesla s polštá ři lemovanými zlatými t řásn ěmi a 
opěradly zdobenými vybranými drobnými výšivkami stála v polokruhu p řed 
mohutným krbem ze zv ětralých kamen ů, kolem n ěhož byly rozv ěšeny starožitné 
zbran ě a v n ěmž plápolal a hu čel obrovský ohe ň. Místnost byla k prasknutí 
nabita portréty p ředk ů a um ěleckými památkami, v ětšinou naprosto 
nevkusnými. 
 Bernhard se dobelhal k nejbližšímu k řeslu a klesl do jeho objetí se 
šťastným povzdechem. Frank Reade zatleskal, okamžit ě se otev řely vy řezávané 
dve ře a jimi vstoupil muž p řipomínající gorilu, který se neuv ěřiteln ě 
podobal Starému Držkounovi. 
 "To je Wolf Larsen, jeden z mých oddaných sluh ů," p ředstavil ho Frank 
Reade a chopil se nablýskaných k řiš ťálových sklenic, které na st říbrném 
tácu držel ve svých zjizvených rukou Wolf Larsen. " Vezměte si." Nabídl 
jednu Bernhardovi, který se už sta čil schovat za k řeslo a te ď opatrn ě 
vylezl. 
 Wolf Larsen vrhl po Bernhardovi zamra čený pohled zpod srostlého obo čí a 
výhružn ě se zašklebil. Frank Reade propustil sluhu mávnutím  ruky a Bernhard 
se chopil nabízené sklenice t řesoucími se prsty. 
 "Ta zr ůda se mi nelíbí," zavr čel. "Radši by se ke mn ě neměl v ůbec 
přibližovat nebo ho vlastnoru čně roztrhám na kusy." 
 Usrkl šampa ňského a protáhl tvá ř. "Už jsem pil siln ější v ěci," zabru čel. 
"Co je v ůbec tohle?" Ukázal kolem sebe neur čitým gestem zahrnujícím celou 
lo ď. 
 "To je m ůj Vzdušný elektrický monitor," odpov ěděl Frank Reade a elegantní 
pohybem prst ů odstranil ze svého dokonalého viktoriánského vln ěného obleku 
neexistující smítko. 
 "To vím," řekl Bernhard, "a v život ě jsem nevid ěl blb ější kosmickou lo ď. 
Jak to, že nemá vzduchové uzáv ěry?" 
 "Vzduchové uzáv ěry?" Frank Reade p řemýšlel dobrých deset minut, než se 
jeho obli čej rozjasnil. "Aha, vy myslíte vzduchové uzáv ěry ? Takové ty 
dve ře, co drží vzduch uvnit ř a vakuum venku? Tohle vy myslíte?" 
 "Ano," zamumlal Bernhard. 
 "Žádné tu nemáme." 
 "Všiml jsem si. Pro č?" 
 "Protože žádné nepot řebujeme." 
 "Fajn," povzdechl si Bernhard. "A pro č je neopot ře-bujete?" 
 "No," řekl pomalu Frank Reade po usilovném p řemýšlení, "tady všude kolem 
je vzduch, tak by nám asi nebyly moc platné." 
 "Tam, odkud jsem p řišel," řekl Bernhard, "jsou všichni p řesv ědčeni, že ve 
vesmíru jenom vzduchoprázdno. Abych byl up římný, lidi tomu v ěří tak, že 
když je vyhodíte ze vzduchového uzáv ěru, explodují a umírají p říšernou 
smrtí. Kristepane!" vyk řikl náhle a prudce se posadil v kresle. "Jací 
blázni jsme to byli celá ta léta! Vesmír byl plný d obrého čistého vzduchu a 
ti pitomci se dusili a mrzli, nafukovali se a umíra li jenom proto, že tak 
věřili, že ve vesmíru je krom ě vakua už nic není!" 
 "No," řekl Frank Reade váhav ě, "ve vesmíru opravdu je vzduchoprázdno, 
takže vaši p řátelé m ěli k umírání koneckonc ů docela dobré d ůvody." 
 "Nebyli to moji p řátelé," vysv ětlil Bernhard. "Pár jsem jich vykopnul ven 
sám. Ale pro č je tady všude kolem vzduch? Me taky vyhodili ven v zduchovým 
uzáv ěrem a p řežil jsem to." 
 "Držím se samoz řejm ě po řád uvnit ř atmosférického pásu," řekl Frank Reade. 
"A to d ělají, pokud to mohu posoudit, všichni rozumní lidé v soustav ě Omos. 
Pochopiteln ě," dodal roz čílen ě, "protože kdyby opustili pás, udusili by se, 
zmrzli a explodovali b ěhem n ěkolika sekund!" 
 Bernhard se zabo řil do k řesla. Hlava se mu to čila z té noviny, nebo ze 
šampaňského, nebo z obojího. 



 "Co kdybyste mi o tom chvíli vypráv ěl," řekl vy čerpan ě. 
 Tak tedy (jak vysv ětlil Frank Reade), soustava Omos byla dost podivným  
místem. Jedenáct planet obíhalo kolem slunce po jed iné spole čně sdílené 
dráze a ne po koncentrických kruhových drahách, jak  to planety oby čejn ě 
dělají. Jedenáct planet slune ční soustavy Omos - Poloda, Phlegeton, Scylla, 
Charybdis, El Dorado, Cibola, Atlantica, Schlaraffe nland, Cockayne, Xanadu, 
a Toros - byly od svého slunce vzdáleny jen asi mil ion mil, což je 
samozřejm ě relativn ě malá vzdálenost Protože planety o tém ěř stejném 
pr ůměru sedm tisíc dv ě st ě mil sdílely jedinou dráhu o polom ěru jen milion 
mil, byly relativn ě velmi blízko. Sdílely proto i spole čný atmosférický pás 
ve tvaru pneumatiky. To znamenalo velké možnosti pr o meziplanetární 
dopravu, protože prostor mezi planetami mohlo p řekonat jakékoliv letadlo. 
Miliony ú ředník ů se proto denn ě st ěhovaly z domova do práce na sousední 
planetu a pak zase zp ět, což (jak řekl s úšklebkem Frank Reade) d ělalo z 
ranní a odpolední dopravní špi čky hotové peklo pro mladého geniálního 
vynálezce, který si p řál na úrovni hodné gentlemana jen ticho a klid. 
 Poslední dobou se pom ěry ješt ě zhoršily díky válce vyvolané jakýmsi 
Edgarem Tangorem a rozpoutané mezi dv ěma soupe řícími národy, Unisy a 
Kapary, na planet ě Poloda. B ěhem posledních sta let, kdy zu řily boje, se 
všichni civilisté p řest ěhovali na jiné planety, ale kancelá ře a továrny 
nemohly z ůstat prázdné. Miliony lidí se proto denn ě hrnuly na Polodu a 
zpět, v ětšinou let ěly na podomácku vyrobených strojích, kterých by se mladý 
geniální 
olem slunce po jediné spole čně sdílené dráze a ne po koncentrických 
kruhových drahách, jak to planety oby čejn ě d ělají. Jedenáct planet slune ční 
soustavy Omos - Poloda, Phlegeton, Scylla, Charybdi s, El Dorado, Cibola, 
Adantica, Schlaraffenland, Cockayne, Xanadu, a Toro s - byly od svého slunce 
vzdáleny jen asi milion mil, což je samoz řejm ě relativn ě malá vzdálenost 
Protože planety o tém ěř stejném pr ůměru sedm tisíc dv ě st ě mil sdílely 
jedinou dráhu o polom ěru jen milion mil, byly relativn ě velmi blízko. 
Sdílely proto i spole čný atmosférický pás ve tvaru pneumatiky. To znamena lo 
velké možnosti pro meziplanetární dopravu, protože prostor mezi planetami 
mohlo p řekonat jakékoliv letadlo. Miliony ú ředník ů se proto denn ě st ěhovaly 
z domova do práce na sousední planetu a pak zase zp ět, což (jak řekl s 
úšklebkem Frank Reade) d ělalo z ranní a odpolední dopravní špi čky hotové 
peklo pro mladého geniálního vynálezce, který si p řál na úrovni hodné 
gentlemana jen ticho a klid. 
 Poslední dobou se pom ěry ješt ě zhoršily díky válce vyvolané jakýmsi 
Edgarem Tangorem a rozpoutané mezi dv ěma soupe řícími národy, Unisy a 
Kapary, na planet ě Poloda. B ěhem posledních sta let, kdy zu řily boje, se 
všichni civilisté p řest ěhovali na jiné planety, ale kancelá ře a továrny 
nemohly z ůstat prázdné. Miliony lidí se proto denn ě hrnuly na Polodu a 
zpět, v ětšinou let ěly na podomácku vyrobených strojích, kterých by se mladý 
geniální vynálezce ani nedotkl. Ne, (jak řekl Frank Reade s jemným 
povzdechem, který doprovodil mávnutím vyšívaného ka pesníku) vesmír už nebyl 
tím, čím kdysi býval, a myšlenka opravdu dokonale vzducho prázdného vesmíru 
možná v ůbec nebyla tak špatná. Vakuum by jist ě udrželo sprosté lidi v 
příslušných mezích. 
 "Ale," zeptal se Bernhard, "nestává se, že lidi ob čas zabloudí a vyletí z 
atmosférického pásu?" 
 "Stává se to," ujistil ho Frank Reade. "Udusí se, zmrznou a explodují 
během necelé minutky. Hrozný pohled." Znovu si povzde chl. "Abych řekl 
pravdu, je to oblíbený zp ůsob sebevraždy v soustav ě Omos. A zaslechl jsem 
také, že vlády Unis ů a Kapar ů jej používají, aby se zbavily pacifist ů a 
podobných zrádc ů." 
 "Jako u nás doma," řekl Bernhard. Vyhlédl nejbližším k řiš ťálovým oknem 
ven. Kamkoli pohlédl, v každém sm ěru se po nekone čné sv ětelné roky daleko 
vznášely černé te čky. Tušil p řítomnost dalších planet soustavy n ěkde v 
dálce, ale obloze vévodila modrozelená planeta. "Co  je tohle?" zeptal se a 
ukázal na ni. 



 "To je Toros, nejv ětší planeta soustavy Omos. I když," Frank Reade si 
diskrétn ě odkašlal, "n ěkte ří lidé jí rad ěji říkají Readova planeta." 
Spokojen ě na ni pohlédl. "Žiju tam," vysv ětlil. 
 "Aha," řekl Bernhard vyhýbav ě. 
 "P řiznám se, starouši, že jsem byl zrovna na cest ě domů, když jsem vás 
uvid ěl, jak se p řevalujete t ěsně vedle gravita ční zóny. Jen o míli blíž a 
padal byste s ohromným zrychlením sm ěrem k t ěžišti Readovy planety. 
Samozřejm ě," dodal se zá řivým úsm ěvem, "by z vás byla krvavá placka daleko 
dřív, než byste k n ěmu dolet ěl. Ve vzdálenosti asi t ři tisíce šest set mil 
od st ředu, abych byl p řesný. Chápete?" Srde čně se rozesmál a š ťouchl 
Bernharda loktem do žeber. "T ři tisíce šest set mil od st ředu! Dobré, co?" 
Zlomil se v pase a málem se zadusil smíchy. Bernhar d se na n ěj zamra čil a 
dopřál si další lok šampa ňského, tentokrát ze sklenice svého hostitele. 
 "Kdy už tam budeme?" zeptal se. 
 Frank Reade se p řestal smát a posadil se. "Letíme dol ů," řekl a p řekvapen ě 
pohlédl na svou prázdnou sklenici. "Pokud se ovšem mí dva oddaní sluhové 
nezast řelili navzájem, o čemž pochybuji. Jsou tak nešikovní, že se mi z 
nich d ělá špatn ě." 
 Rozhodn ě vstal a uhladil si záhyby na vln ěném obleku. "Poj ďme a podívejme 
se po nich. Ta zví řata nikdy nepracují, dokud jim nad hlavou nesviští bi č. 
Víno, tanec, zp ěv - nikdy nemyslí na nic jiného." P řekvapen ě zamrkal, když 
se lo ď ot řásla pod krupobitím d ělost řelecké palby. "Zapomn ěl jsem na práv ě 
probíhající boje," zamumlal a vyšel z kabiny p řed Bernhardem. 
 Na palub ě je p řivítal veselý Barney O'Shea, muž se smyslem pro hum or. 
Přib ěhl k nim sehnutý až k zemi, kryl se p řed kulometnou palbou. Vypadal 
jako dvoj če Wolfa Larsena nebo Starého Držkouna. Když zahlédl  Bernharda, 
okamžit ě se zastavil. Jeho odporný obli čej znetvo řil nep říjemný škleb. 
Zvedl sv ůj samopal a namí řil ho Bernhardovi na prsa. Nevšiml si p řitom, že 
vedle n ěj stojí Frank Reade. 
 "Vvvo krok zpátky, ty čččernej šerife!" za řval. "Dddej si na m ě bacha nebo 
ti uuutrhnu hhhlavu! Jjjo! A já ti povidám, že dddo  Monitoru ani 
nnnepáchneš, doká ď ti to m ůj pán Frank Reade, dddej mu B ůh v ěčnou slávu, 
nedovolí." 
 P řipravil se k palb ě, ale zjistil, že mí ří na svého milovaného pána a 
rozt řásl se hr ůzou. 
 "Jen klid," řekl Frank Reade se shovívavým úsm ěvem. "Tuhle epizodu si 
probereme pozd ěji." 
 "Dddíky, pane!" zavzlykal Barney O'Shea. Jeho o či se rychle obrátily zp ět 
k Bernhardovi a hlave ň samopalu se znovu zvedla. 
 "Holá!" za řval a za čal p řed Bernhardem poskakovat sem a tam. "Jen pppoj ď! 
Ješt ě kkkrok a uvidíš! No tak se hhhni. Hejbni kkkostrou ! Pppobavíme se!" 
 "Podívej se po řádně, ty idiote," za řval Frank Reade, "ten muž je mým 
přítelem!f' "Ttto říká Dafnis, pane!" odpov ěděl mu stejným řevem Barney 
O'Shea. "Ach, drahý pppane, dovolte mi uuutrhnout t omu vandrákovi 
hhhlavu.!" 
 "Drž hubu!" zavyl Frank Reade zdrcený hanbou. "Chc eš, abych vypadal jako 
hlupák? Zalez, ty svin ě! Zmiz!" 
 "Jenom mu uuutrhnu hhhlavu, vandrákovi mmmizernýmu , a uuum řu š ťasten!" 
žebral Barney O'Shea a tiskl zbra ň jako šílenec. 
 "Ne!" zavyl jeho milovaný pán. Kopl sluhu, který m ěl slzy na krají čku, do 
holen ě a omluvn ě se obrátil k Bernhardovi. "Víte, jak to chodí," po vzdechl 
si. "Dnes je tém ěř nemožné najít dobrého a spolehlivého sluhu. Jsem s i 
jist, že jako gentleman chápete a omluvíte ten poli továníhodný incident." 
 "Jist ě," zamumlal Bernhard a p řemýšlel, zdali má sko čit p řes zábradlí hned 
anebo po čkat, až Monitor dosedne na zem. 
 Znovu se ozvala vzdálená kanonáda, ale zvuk se ryc hle blížil. Muž temné 
pleti oble čený do cár ů otroka a s kulometem v rukou vyb ěhl odn ěkud z 
úkrytu, pádil p řikr čen po palub ě a st řílel na všechny strany. Bernhard a 
Frank Reade padli na b řicho a z ůstali ležet, dokud palba neustala. Pak 
vzhlédli. 



 "M ůj Bože, to je Pomp," zahu čel Frank Reade. "Zase se na sebe s Barneyem 
vytahují. Ti chlapi m ě p řipraví o nervy!" Vstal a oprášil si oblek. "Vole!" 
vyk řikl. "Jak si dovoluješ st řilet na palub ě mého krásného Elektrického 
vzdušného monitoru? Poškrábals mi táflování! A co m á nádherná lesklá 
mosazná ložiska? Jsou na nich rýhy! Málem jsi m ě zabil! A pro č nesmekneš, 
když mluvíš se svými nad řízenými?" 
 Barney O'Shea uvid ěl svou šanci. Vysko čil, strhl Pompovi čapku a hodil ji 
na palubu. 
 "Dddol ů s čepicí," za řval, "nebo ti uuutrhnu hhhlavu. Cák si zapomn ěl na 
dddobrý vychování, ty ppprase?" 
 "Nenadávej, Ir čane!" zavyl Pomp a hrábl po kulometu. "Nnnetykej si  s 
gentlemanama!" Prst na spoušti se pohnul a Frank Re ade i Bernhard se vrhli 
na palubu jako jeden muž. Jejich pád doprovázela so učasná palba dvou 
automatických zbraní. 
 "Vypadá to tu po řád takhle?" zeptal se Bernhard, kterému dávka ze sa mopalu 
prolet ěla jen pár palc ů nad hlavou. 
 "V ětšinou ano," povzdechl si Frank Reade. "Jsou to ves elí kumpáni, tihle 
dva." 
 "Tak tomu říkáte vy," zamumlal Bernhard. Vzhlédl a zjistil, že  oba veselí 
kumpáni se navzájem prod ěrav ěli st řelami tak d ůkladn ě, že rychle se blížící 
planeta byla 
 
 jasn ě viditelná i skrz n ě. Pálili jeden na druhého, i když už se jim 
podlamovala kolena a pomalu klesali na palubu kluzk ou krví. 
 "Podívejte, co provedli," řekl, když se s námahou zvedal. "Zabili jeden 
druhého, pitomci." 
 "Vždycky to tak skon čí," řekl Frank Reade. "Takže te ď zase do Readestownu 
a do orgánové banky pro náhradní díly." Kriticky si  prohlédl oba zohavené 
trupy a nesouhlasn ě se zamra čil. "Zdá se, že tentokrát byli opravdu 
důkladní. Budeme muset nechat vym ěnit v ětšinu orgán ů." Najednou si na n ě 
roz čilen ě uplivl. "Co si o mn ě myslí?" vyk řikl. "Že jsem ze zlata? Že si 
mohu dovolit kupovat jim nové vnit řnosti vždycky, když se rozst řílejí na 
kousky? Plíce, játra, srdce, slezina, žaludek, všec hno zni čeno! Tohle m ě 
bude stát celé jm ění!" Ušklíbl se na krvácející t ěla, op řel se o tepané 
mosazné zábradlí a rozhodl se trucovat. Bernhard k němu přistoupil. Všiml 
si, že práv ě rychle klesají k jakémusi m ěstu st řední velikosti. 
 "Chcete říct, že jim jednoduše koupíte nové vnit řnosti a necháte je sešít 
pokaždé, když se navzájem zabíjí?" zeptal se p řekvapen ě. 
 "A co mám d ělat? Druhý takový párek v ěrných a poslušných hoch ů bych už 
nenasel." Frank Reade zamra čeně shlédl na blížící se m ěsto. "N ěkdy si 
říkám, zda to stojí za to. Státní orgánové banky se mnou odmítají jednat už 
léta. Říkají, že já sám spot řebuji víc orgán ů než zbytek Readestownu. Není 
lehké udržovat ty pitomce naživu, v ěřte mi." 
 "Jak to tedy d ěláte?" zeptal se Bernhard, v jehož mysli za čalo klí čit 
strašlivé podez ření. 
 "Mám styky," řekl Frank Reade. "N ějaký doktor Pretorius. Pošlu mu 
objednávku a za den nebo za dva mi doru čí zboží. Nikdy jsem se ho neptal, 
kde bere tolik orgán ů, i když mám ur čité podez ření." Ohlédl se na š ťastn ě 
se usmívající p řátele, jejichž zjizvené ruce se stále ješt ě snažily 
vymačkat ze zbraní další st řelu. "Mám takový pocit, že v nejbližších dnech 
zmizí v Readestownu p ěkných pár lidi." 
 "Ot řesné," řekl Bernhard, který se narodil a byl vychován za vl ády 
Brasquellora XXII a nic jím nemohlo ot řást. 
 Vzdušný monitor p řistál se sk říp ěním a sténáním p řipomínajícím spíš 
havárii uprost řed rozlehlého dvora obklopeného strohou cihlovou zd í. 
Bernhard p řelezl p řes zábradlí a sestoupil na nádhern ě pevnou zem. Frank 
Reade ješt ě k řikl n ějaké rozkazy na Wolfa Larsena a pak ho následoval. 
 "Jak se vám líbí D ům Readů?" zeptal se. 
 Bernhard se rozhlédl. M ěl pocit, že se dívá na v ězeňský dv ůr, nevid ěl 
žádný rozdíl. "Ani nevím. Jak se dostanu ven?" 



 "Nejspíš vraty. Ale tam by se vám nelíbilo. Všude jsou tu jenom sprostí 
lidé. Abych řekl pravdu, v celém m ěst ě není pro vás vhodná spole čnost, tedy 
krom ě mne. Jsem jediný gentleman na celé planet ě. Proto jsem tak rád, že tu 
mám na návšt ěvě v Dom ě Read ů d ůstojníka a gentlemana." P řátelsky objal 
Bernharda kolem ramen. "Promi ňte mi, ale jakou máte p řesn ě hodnost?" 
 "Hodnost?" zeptal se Bernhard plaše. "Jsem vojín."  
 "Wolfe Larsenef" za řval Frank Reade a odtáhl ruku. "Vyho ďte toho 
vandráka!" 
 
 11. 
 Bernhard p řistál s nechutným plesknutím v hromad ě kuchy ňských odpadk ů u 
zadního vchodu Domu Read ů a za ním let ěl proud nadávek. Ze dve ří mu ješt ě 
zahrozila chlupatá p ěst, pak se zabouchly a za masivními zdmi Domu zavlá dlo 
ticho. Bernhard se zvedl, ohmatal si mod řiny a zamrkal bolestí. Zahrozil 
domu p ěstí také a okamžitou odpov ědí mu byl kbelík va řící vody, který ho 
minul jen o pár palc ů. Bernhard se proto rychle vytratil z blízkostí Dom u 
do tmavé páchnoucí uli čky, která se vinula mezi zchátralými polorozpadlými  
domky, které se tiskly jeden ke druhému. Než se dol ů k št ěrkem posypané 
zemi prodralo denní sv ětlo, ztratilo poslední zbytek sil. 
 Temné pr ůjezdy ho lákaly po obou stranách, z hospod a pivnic  se ozývaly 
vábné výk řiky rozkoše a mísily se vzdechy bolesti a strachu z apomenutých 
žen a d ětí sedících ve splašcích p řed hospodami a čekajících na své manžele 
a otce, kte ří uvnit ř propíjeli svou týdenní mzdu. Údolím hu čel ledový vítr 
a nesl t ěžký mokrý sníh. Bernhard toužebn ě pohlédl na dve ře nejbližší 
hospody a zapátral v kapsách po ob ěživu. Nic. Povzdechl si a zat řásl se 
zimou, p řed níž cáry parádní uniformy nechránily. 
 "Jak se vede, dobrý muži?" zeptal se hlas zezadu. "P řišly na nás zlé časy, 
co?" 
 Bernhard se bleskurychle oto čil, zvedl za ťaté p ěsti a pohlédl do moudrých 
laskavých o čí starého, mírn ě shrbeného b ělovlasého gentlemana. Na jednom 
oku m ěl monokl, od n ěhož se rozbíhal v ějí ř vrásek, v ruce s vystouplými 
žilami držel st říbrem zdobenou špacírku. Na prstech se mu blýskaly diamanty 
a rubíny a p řes b řicho mu visel zlatý řet ěz od hodinek. Bernhard si 
oddechl. 
 "Nic, co by nevy řešily prachy a krátký pobyt v nemocnici," zamumlal.  "Kdo 
jste?" 
 "Prost ě jen p řátelsky nalad ěná lidská bytost," řekl sta řík. "Když vidím 
člov ěka v nouzi, vždycky p řisp ěchám, abych splnil svou povinnost 
gentlemana." D ůkladn ě si Bernharda prohlížel. "Byl jste n ěkdy vážn ě 
nemocen? N ějaké d ědi čné choroby? V ředy? Zán ět slepého st řeva? Tuberkulóza? 
Pohlavní choroby?" 
 "Ne," řekl Bernhard a odstr čil jeho ruku, která se mu pokoušela ohmatávat 
svaly. "Pro č se ptáte?" 
 "Jen oby čejný lidský zájem," vysv ětlil starý pán a up řeně se zadíval na 
jeho zuby. "Poj ďme dovnit ř." 
 Zatáhl Bernharda do nejbližší hospody, kde autorit ativním hlasem objednal 
kořalku. Bernhard klesl na židli, op řel se lokty o hrub ě hoblovaný st ůl a 
rozhlédl se. Místnost byla velká, temná a neuv ěřiteln ě špinavá. P říšerné 
kamenné zdi pokrývaly odpuzující houby, štamgasti v ypadali jako z 
hororového filmu a chovali se podle toho. Když dvoj ice vešla, probíhaly v 
kr čmě práv ě t ři odd ělené souboje na dýky, které na chvíli ustaly a jeji ch 
účastníci, kte ří sed ěli, leželi, nebo se plazili kolem, na p říchozí 
vyvalili o či. 
 "Tohle se mi nelíbí," zavr čel Bernhard, když jim jakási stará čarod ějnice 
postavila na st ůl pár podez řele vypadajících lahví a dv ě nemyté sklenice. 
"Pro č se od nás všichni odtahují? Pro č na nás civí? A pro č ti lidé v kout ě 
brousí nože a sm ějí se mi?" 
 
 "Nejsou zvyklí na cizince," řekl laskavý starý pán a naplnil Bernhardovu 
sklenici až po okraj hustou nazelenalou kapalinou. "Skoal, mladý muži!" 



 Bernhard se napil a zachv ěl se, protože mu v lebce dopadl na mozek parní 
buchar. 
 "Co to bylo?" zeptal se se za ťatými zuby. "Chcete m ě otrávit?" 
 "Rozhodn ě ne!" řekl sta řík s uraženou d ůstojností. "To by poškodilo vaše 
vnit řní orgány. Nikdy bych nikoho neotrávil. Pov ězte mi..." Naklonil se 
přes st ůl a odstr čil svou netknutou sklenici. "Jste tedy fyzicky zdrá v? 
Cítíte se dob ře? Žádné vážné úrazy? V ůbec žádné nemoci?" 
 Bernhard si znovu lokl záhadné tekutiny, zamrkal, když ucítil další ránu 
parního buchaní, a náhle neposlušnými rty řekl: "Ne, pro č se ptáte?" 
 Laskavý starý pán si n ěco piln ě zapisoval do notýsku, ustal vždy jen na 
okamžik, aby olízl špi čku pera. "Plíce oukej," mumlal, "ledviny taky, srdc e 
jako zvon." Vzhlédl na Bernharda. "A co vaše játra? " zeptal se. "V 
pořádku?" Sto čil pohled na Bernhardovu sklenici. "Už toho rad ěji víc 
nepijte, m ůj mladý p říteli, mohlo by to poškodit játra. Zkuste zase tuhl e 
láhev, je to t říhv ězdi čkový Mick Finn. Ú činkuje rychleji a neuškodí vám." 
Přistr čil mu láhev, ale nep řestal zapisovat do notýsku. 
 Bernhard pot řásl hlavou, protože m ěl pocit, že mu v ní n ěkde vzadu hu čí. 
"Mohl bych dostat n ěco k jídlu?" požádal. 
 "Te ď ne," řekl starý pán. Vzhlédl od notýsku a zeširoka se usm ál. "Ale 
mohu vám slíbit, že než skon čí noc, váš žaludek dostane potravy, kolik bude 
žádat." Pak se bou řliv ě rozesmál a vycenil p řitom p řekvapiv ě bílé zuby. 
 Bernhard vzhlédl a uvid ěl, že zezadu se k n ěmu blíží dva ramenatí muži se 
sekerami a tesáky ve špinavých prackách. 
 "Ješt ě ne," řekl sta řík a odehnal je mávnutím žilnaté ruky. 
 "Ale doktore," za čal protestovat nebezpe čněji vypadající z obou vrahoun ů, 
" říkal jste..." 
 "Drž hubu, ty svin ě!" za řval laskavý starý pán a uhodil ho svou 
vycházkovou holí p řes obli čej. "Pro tebe jsem vždycky jenom Vaše lordstvo 
doktor Immanuel Ptetorius, Honoris causa, a když bu du chtít slyšet tv ůj 
názor, řeknu ti to!" Praštil vrahouna ješt ě jednou a se zlomyslným 
zábleskem v revmatickém oku ho sledoval, jak se bel há pry č. "A te ď, mladý 
muži," zap ředl, "kdybyste byl tak laskav a otev řel ústa, abych se vám mohl 
pořádně podívat na zoubky... cože ?" 
 Vyk řikl "cože" protože židle byla prázdná. Jen pomalu s e kývající dve ře do 
kuchyn ě nazna čovaly sm ěr, kterým p ředpokládaný dárce orgán ů unikl. 
 Bernhard se probojoval kuchyní, která mohla vznikn out jen ve zvrácené 
fantazii p řesv ědčeného vegeteriána. Pokud byl bar špinavý, kuchy ň se 
skládala jen ze špíny v r ůzném skupenství. St ěny byly z tuhé špíny, tekutá 
špína bublala v hrncích a pánvích, živá špína navle čená do promašt ěných 
hadr ů se motala kolem a udržovala špínový ohe ň, na n ěmž se peklo 
nepopsatelné špínové maso. Bernhard kopl jednoho ku cha ře do žaludku, 
druhého p řesko čil, sehnul se p řed vražedným zasvišt ěním rezavého nože a 
vyb ěhl shnilými dve řmi do vedlejší uli čky, kde rozprášil celou skupinu 
zlod ěj ů t ěl. 
 
 Uv ědomil si, že stále ješt ě drží v ruce sklenici a vyšplíchl její obsah do 
obli čeje vrahounovi, který p řipomínal gorilu. Padouch usko čil, zarval, 
zaťal si prsty do tvá ře a za čal se rvát k ůži, kterou se mu bublající 
tekutina propalovala až na kost. Bernhard b ěžel dál, až narazil na st ěnu, 
která uli čku uzavírala. P řelezl ji a sesko čil na druhé stran ě do ulice, 
která byla její v ěrnou kopií. B ěžel dál a nevšímal si rozzu řených výk řik ů 
za zády, které pomalu slábly. Kone čně se zastavil, u konce s dechem, 
t řesoucí se strachem a vy čerpáním p řed obch ůdkem, nad jehož dve řmi visely 
t ři zlaté koule. Vb ěhl dovnit ř. Za pultem se na n ěj podlézav ě usmál rezavý 
robot a zask řípal ztuhlými p řevody. 
 "Vítejte u Čestného Johna, nákup a prodej pod jednou st řechou," zakvákal. 
"Nejlepší zastavárna ve m ěst ě. Vzpome ňte si, na co chcete, a vsa ďte se, že 
to kupujeme nebo prodáváme." Naklonil se p řes pult a zkušeným hmatem 
Bernhardovi vyvrátil čelist. "Žádné zlaté zuby. To je sm ůla, kamaráde. Za 
zlaté zuby platíme nejvíc a za vytrhnutí si p řitom ú čtujeme jenom 
symbolický poplatek. Takže co pro vás mohu ud ělat?" 



 "Co jsi za č?" ušklíbl se Bernhard, ale ustoupil p řed robotovýma 
šátrajícíma rukama. 
 "Vítejte u Čestného Johna, nákup a prodej pod jednou st řechou," opakoval 
robot. "Nejlepší zastavárna ve m ěst ě." Náhle se zarazil a hlu čně p řehazoval 
pásky. "M ůžete mi říkat Fagine. Co máte na prodej vzácný pane?" 
 "Nic," odsekl Bernhard. "Necht ěl bys koupit použitou uniformu admirála?" 
 "Divy vesmíru m ůžete koupit za nechutn ě nízké ceny," pokra čoval robot 
vášniv ě. "Podívejte, paradrahokamy ze Skane III, které krá sou nic 
nepřekoná, jen po p ěti kreditech." Vytáhl obrovskou krabici napln ěnou až po 
okraj barevnými kameny. "Nebo snad p ěkné čerstvé srdce? Pruno z t ěla, mein 
Herr." Ukázal na sklenici s pomalu tlukoucím srdcem . "Nechcete p ěkné 
děvčátko, pane? M ěl bych tu nádhernou pannu, která po vás touží. Jeno m dva 
kredity. Tak co říkáš, ty starej kozle?" 
 "Ne," nechal se slyšet Bernhard. 
 "Za t ři kredity ti p řidám i bi č," dodal robot. Oto čil se a vykašlal n ěco 
kou ře a polámaných ozubených kole ček. "Pot řeboval bych generálku," 
vysv ětlil. "P řijm ěte, prosím, mou pokornou omluvu, pane." T řikrát prob ěhl 
sem a tam kolem pultu, což doprovázel nesrozumiteln ými výk řiky, a pak se 
náhle prudce zastavil. 
 "Vítejte u Čestného Johna, nákup a prodej pod jednou st řechou!" vykoktal a 
plácl Bernharda po zádech. "Pot řebujete koupit pistoli, bi č nebo sekeru, 
co? Chcete prodat zuby, uniformu nebo tchyni? Nabíz íme nejlepší ceny, a ť 
jde o cokoliv. Tak to vybal, starouši!" Škytl a s p ovzbudivým úsm ěvem se 
naklonil p řes pult. Bernhard zvedl krabici paradrahokam ů a položil ji p řed 
robota. 
 "Co dáš za tyhle šperky, které krásou nic nep řekoná?" zeptal se. 
 "Obarvené žulové oblázky," řekl robot. "Opravdický šmejd, který t ěžko n ěco 
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 "Pro č si nekoupíš pár náhradních díl ů ve vlastním obchod ě?" zeptal se 
Bernhard, který nemohl p řehlédnout p řepravky s novými náhradními dfly pro 
roboty, které zabíraly velkou část podlahy. 
 "Moc drahé," pozdechl si robot. " Čestný John je nejv ětší vyd řiduch ve 
měst ě. Krom ě toho bych nikdy nev ěřil n ěčemu, co bych si od n ěj koupil. Dám 
vám doboru radu, vážený pane, nic tu nekupujte." 
 "Jako prodava č nestojíš za nic," řekl Bernhard. 
 "Nem ůžu za to, že si m ůj pán nem ůže dovolit dát m ě do generálky," zak ňučel 
robot s p řehnanou sebelítostí. 
 "Takhle nezbohatne, to bych se vsadil," řekl Bernhard. Ohlédl se a vánku 
za špinavým sklem výlohy uvid ěl muže se sekerami a noži v rukou, kte ří se k 
zastávárn ě stahovali ze všech stran. V n ěkterých z nich poznal zákazníky 
kr čmy, kterou tak sp ěšně opustil. Obrátil se k robotovi a řekl: "Chci odsud 
pry č." 
 "Kdo by necht ěl?" zabru čel robot. "Jak?" 
 "Na to se t ě práv ě ptám. Nemáš tu n ějaký z t ěch bláznivých létacích 
stroj ů?" 
 "Samé lepší zna čky," ujistil ho robot. "Mohu vám nabídnout nádherno u 
monokoptéru za dva tisíce kredit ů. Vrtule je za p říplatek, stojí taky dva 
tisíce." 
 "Nemám peníze." 
 "Jste odporná krysa, vážený pane," sd ělil mu robot. "Mohl byste si ty 
peníze odpracovat." 
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dny zaslouženého odpo činku po dlouhém život ě vypln ěném t ěžkou prací. 
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absurdn ě nízkou cenu čty ř tisíc kredit ů na d řevo. 
 "Ne, ne," řekl robot rychle, "ten by se vám nelíbil, pane... n ení v dobrém 
stavu... cht ěl jsem ho opravit, než se prodá... ve výšce p řes p ětset stop 
by se jist ě porouchal... mám tu ješt ě jeden pro svou osobní pot řebu." 
Škytal, vykašlával černý dým a vedl Bernharda dál ke starému stroji, kt erý 
připomínal jízdní kolo s velkou vrtulí. Visela na n ěm cedulka Soukromé! 
Nesahat! Nasedli a vznesli se do vzduchu. 
 "Je mi líto, že jsem t ě takhle musel vytáhnout z obchodu," omlouval se 
Bernhard, "ale musel jsem rychle pry č." 
 "Taky už jsem byl na odchodu," opá čil robot, "P řed časem jsem nejspíš 
udělal chybi čku a pár lidí se za řeklo, že m ě roztrhají na kusy. Práv ě jsem 
se chystal odlet ět na Phlegeton, když jste vrazil dovnit ř." 
 Bernhard se ohlédl dol ů a uvid ěl dv ůr plný hulákajících lidí ozbrojených 
sekerami, noži a jinými nep říjemnými v ěcmi. "Pronásledují nás na t ěch 
ostatních strojích," řekl. 
 "A ť," zasmál se sk řípav ě robot. "Všechny jsou to zfixlovaný šmejdy." 
 "Co by tomu asi řekl Čestný John?" zeptal se Bernhard, když se létací 
stroje za čaly hroutit ve vzduchu a pronásledovatelé padali vs t říc jisté 
smrti. "Uchechtal by se," odpov ěděl robot a smál se jako blázen. " Čestný 
John jsem já." 
 "Ach," řekl Bernhard. 
 Létající kolo stoupalo od Readestownu k nep říliš vzdálené planet ě 
Phlegeton. 
 "Pro č zrovna Phlegeton?" zeptal se Bernhard. 
 "Phlegetonu se každý vyhýbá jako moru," vysv ětlil Čestný John, "tak jsem 
si řekl, že bude nejlepší. Bojíte se?" 
 "Ano." 
 "Tedy," pravil robot filosoficky, "máme na vybrano u mezi možnou smrtí na 
Phlegetonu a jistou strašlivou smrtí na Readov ě planet ě. Žádný velký výb ěr, 
co?" 
 "Nemluv tolik," zavr čel Bernhard. "Šlapej!" 
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 Když se známý cestovatel Nobar Sheemes, čest jeho památce, poprvé dotkl 
svými zelenými pseudokon četinami phlegetonské p ůdy, sta čil mu jediný 
zkušený pohled na okolí, aby se rozhodl, že odtud c hce zase co nejrychleji 
vypadnout. Ud ělal čelem vzad a sko čil do ješt ě otev řeného vzduchového 
uzáv ěru své lodi. 
 Lo ď tam, bohužel, nebyla a vzduchový uzáv ěr také ne. Stál tam 
Phlegetonaeca Vulgaris F, beztvarý dravec obávaného  druhu vyzna čujícího se 
neukojitelnou chutí k jídlu a naprosto netradi čními názory na tvar t ěla. 
Přikradl se k cestovateli zezadu a zm ěnil se v pom ěrn ě v ěrnou kopii jeho 
lodi. Vzduchový uzáv ěr se za zelenými zády Nobara Sheemese s mlasknutím 
zav řel a tehdy slavného cestovatele vid ěli naposled. 
 
 Kdyby byl Bernhard cestovatelem, mohl skon čit podobn ě jako Nobar Sheemes, 
ale on jím nebyl. Slezl s létacího kola, op řel se o p řív ětivý strom a 
nespokojen ě se rozhlédl po okolí. 
 "Nemám nic proti pestrosti," poznamenal, "ale neza chází tohle p říliš 
daleko?" 
 Čestný John se pokusil pot řást si manipulátorem s n ěčím, co p řipomínalo 
příbuzného robota, ale nebylo jím. Bojoval zoufalý zá pas v hodn ě volném 
stylu s p říslušníkem obávaného druhu Phlegetonaeca Resolvatae  Rex a proto 
neodpov ěděl. 
 "Na mé planet ě," řekl Bernhard a odtrhl od krku v ětev hladového stromu, 
"všechno zachovává tvar. Nechci kritizovat, ale je tu nepo řádek a to se mi 
nelíbí." 
 "Uf," vyhekl Čestný John a vrazil ocelový dráp svému soupe ři do oka. 
 "Navíc," pokra čoval Bernhard, "se mi tu nelíbí ani slunce." 
 Podez řívav ě se zamra čil na modro červené slunce, které vesele h řálo. Na 
Phlegetonu se totiž slunce jeví jako čtverec a pohled na n ě vyvolal v 
Bernhardovi t ěžkou melancholii. Protivník Čestného Johna se neúsp ěšně 
pokusil o remízu, pak hodil ru čník do ringu a nejist ě odkrá čel, ponechávaje 
robota osudu. Zastavárník se zvedl a doklopýtal k B ernhardovi. "Nelíbí se 
mi tu," řekl. 
 "Máš pravdu," souhlasil Bernhard. Nedo čkav ě vykro čil, takže ho svištící 
větev minula o zlomek palce. Strom už nedokázal ránu zadržet a uhodil sám 
sebe tak siln ě, až upadl do bezv ědomí. "Vypadneme odsud." 
 
 Bernhard i robot se vrátili k létajícímu kolu a zj istili, že má dvojníka. 
Na zemi stála dv ě potlu čená kola a šklebila se na n ě. 
 "Jedno pro vás, jedno pro m ě, vážený pane," řekl Čestný John a pro jistotu 
počítal na prstech. "Vyberte si." 
 "Jedno z nich je maskovaný dravec," konstatoval Be rnhard. "Vybírej první." 
 Čestný John se rozpa čit ě poškrábal na plášti. "Myslím, že bychom m ěli jít 
rad ěji p ěšky," prohlásil nejist ě. 
 Bernhard se ohlédl na nekone čnou pouš ť, která se t řpytila ve spalujících 
paprscích čtvercového slunce. "Tak jo," zamumlal. Obrátil se z pět a 
zjistil, že i Čestný John se rozdvojil. S hr ůzou v o čích proti n ěmu stáli 
dva naprosto stejní roboti, kte ří se shodovali v každé rezavé skvrnce a 
poškozeném p řevodu. 
 "Vy jste se rozdvojil!" vyk řikli sk řípav ě. 
 "V ůbec se mi tu nelíbí," post ěžoval si Bernhard a ozv ěna jeho vlastního 
hlasu ho doporovázela. "Vypadneme odsud." 
 Vykro čil do poušt ě a jeho dvojník opakoval každý pohyb. P řidal do kroku a 
nakonec se zoufale rozb ěhl. Bernhard n se držel po jeho boku, fun ěl, 
klopýtal, klel a ve všem se choval stejn ě jako originál. Oba roboti je 
následovali a hádali se dokonale shodnými hlasy. 
 O p ůl hodiny pozd ěji Bernhard klesl na píse čnou dunu a zalapal po dechu. 
Čtvercové slunce stále ješt ě žhnulo nad pouští, ale oba Bernhardové už 
vrhali na pomalu se p řesýpající písek dlouhé stíny. 
 "Podívej," řekl první pla čtiv ě. "Už je to únavné. Pro č to nevzdáš a 
nenecháš m ě na pokoji?" 



 "Rád bych," odpov ěděl druhý, "jen kdybys byl tak laskav, lehl si a nech al 
se ode mne zhltnout Pro č se máme po řád takhle honit? Nakonec t ě stejn ě 
dostanu, tak pro č se štvát?" 
 "P ředstava, že m ě n ěco sežere, m ě neláká," odsekl Bernhard. "Zvláš ť ne 
takové polointeligentní zví ře jako ty. A te ď vodprejskniohn, "tak jsem si 
řekl, že bude nejlepší. Bojíte se?" 
 "Ano." 
 "Tedy," pravil robot filosoficky, "máme na vybrano u mezi možnou smrtí na 
Phlegetonu a jistou strašlivou smrtí na Readov ě planet ě. Žádný velký výb ěr, 
co?" 
 "Nemluv tolik," zavr čel Bernhard. "Šlapej!" 
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 "Rád bych," odpov ěděl druhý, "jen kdybys byl tak laskav, lehl si a nech al 
se ode mne zhltnout Pro č se máme po řád takhle honit? Nakonec t ě stejn ě 
dostanu, tak pro č se štvát?" 
 "P ředstava, že m ě n ěco sežere, m ě neláká," odsekl Bernhard. "Zvláš ť ne 
takové polointeligentní zví ře jako ty. A te ď vodprejskni!" 
 "Možná nechceš být sežrán," řekl Bernhard II, "ale to není podstatné. Jsi 
jedlý, což znamená, že máš být sn ěden. A protože ses tu objevil práv ě ve 
chvíli, kdy jsem hledal n ěco k jídlu, byl jsi z řejm ě po čat a zrozen proto, 
abys m ě nasytil." 
 "Ty si myslíš, že to je jediný d ůvod, pro č jsem procestoval p ůl vesmíru? 
Abych skon čil tady a tys m ě sežral?" ušklíbl se Bernhard. 
 "Našly by se i horší d ůvody," řekl Bernhard II. "Navíc, d ůkazy jsou 
nezvratné. Jsi tady a já mám hlad." 
 "To je zvrhlá a pokroucená logika," odpov ěděl Bernhard d ůstojn ě. "D ělá ze 
mne bezduché stvo ření bez vlastní v ůle, s čímž nesouhlasím. Jdi pry č a 
neotravuj." Oto čil se ke dvojníkovi zády a vztekle se zamra čil na 
nekone čnou pouš ť. 
 "O tom se m ůžeme bavit, až nám jazyk zd řevění," prohlásil Bernhard II. 
"ale nakonec se ze všeho vyloupne zase jen ten jede n nesporný fakt - mám 
hlad, protože v posledních dnech lov nestál za nic,  a pak jsi až z druhého 
konce vesmíru p řišel ty, abys m ě zachránil p řed zdánliv ě nevyhnutelnou 
smrtí hladem. Cítím v tob ě filosofa," pokra čoval Bernhard II, "a to m ě z 
intelektuálního hlediska zajímá. Ale v dané chvíli mě p řitahuješ mnohem víc 
z hlediska kulinárního. Víc m ě zajímá kvalita tvého masa než tvé p říšern ě 
deformované názory na vesmír a tv ůj osud." 
 "Práv ě jsem unikl ze spár ů bandy lupi čů t ěl," řekl Bernhard a couvl p řed 
hladov ě nap řaženýma rukama dvojníka." 
"Samozřejm ě!" zajásal Bernhard II. "Protože jsi byl p ředur čen stát se mou a 
jedin ě mou potravou. Proto t ě instinkt vedl k napln ění osudu. Tak už, 
prosím t ě, nech t ěch nesmysl ů a poj ďme k v ěci. P řed snídaní mám vždycky 
špatnou náladu. A te ď už je pokro čilé odpoledne a já jsem ješt ě dneska 
neměl nic v ústech. Ne snad, že bych s tebou necht ěl tyhle fascinující 
filosofické otázky podrobn ě prodiskutovat," řekl Bernhard II zdvo řile, "ale 
te ď není vhodná doba, nejsme na vhodném míst ě a za čínám ztrácet 
trp ělivost." Ve výši pasu otev řel tlamu lemovanou n ěkolika řadami lesklých 
ostrých zub ů. Bernhard ucouvl a ohlédl se po Čestném Johnovi. Žádný z 
robot ů nebyl v dohledu. 
 "Budu se bránit," prohlásil Bernhard výhružn ě. 
 "Ale jist ě!" souhlasil Bernhard II. "Stvo řitel m ě vybavil všemi možnými 
orgány pot řebnými k boji, takže se samoz řejm ě musíš bránit, abych je 
alespo ň trochu využil. O čekávám, že budeš klást odpor po celé cest ě dol ů do 
žaludku, cokoliv jiného by bylo nep řirozené a urážlivé." 
 Bernhard řekl: "Obludy, které se snaží filosofovat, mi jsou o dporné. 
Raději bych dal p řednost oby čejné oblud ě, která se m ě práv ě snažila sežrat 
a nemu čila m ě svými slabomyslnými filosofickými úvahami.", Bernh ard II si 
zt ěžka povzdechl. "Tak podívej," řekl. "Znáš p řece tu starou pohádku o 
loutce, která visela na drátcích. Když za n ě n ěkdo za čal tahat, loutka si 
myslela, 



 že je š ťastná. Namlouvala si, že hýbe rukama a nohama podle  své vlastní 
svobodné v ůle. Když pohyby drátk ů ustaly, loutka si pomyslela, že je 
unavená. P řestala tan čit a mávat rukama, sama se rozhodla, že si odpo čine. 
Občas se vydávala na dlouhé cesty, podobn ě jako jiní hrdinové, které jsem 
poznal a sn ědl, a po řád si myslela, že ty cesty jsou její nápad. Zkrátka  se 
pořád domnívala, že má svobodnou v ůli, což je nejrozší řenější a 
nejpolitováníhodn ější blud ve vesmíru. Omyl, který nikomu nep řinesl nic 
dobrého a nevyplatí se ani tob ě." 
 "Tak ty chceš říct, že jsem jenom loutka?" zeptal se p řekvapen ě Bernhard. 
 "Nevím, čemu se divíš," řekl Bernhard II, "ale je to tak. Ano, jsi loutka. 
A co?" 
 "Kdo tedy tahá za provázky? Ty?" Bernhard se výsm ěšně rozesmál. M ěl takový 
vztek, že na chvíli zapomn ěl i na strach. 
 "Už zase za čínáš filosofovat," řekl Bernhard II se stopou netrp ělivosti v 
hlase. "Ve skute čnosti za provázky netahá nikdo. Ale p řesto jsi loutka a já 
mám hlad. Moc by m ě zajímalo, co chceš ješt ě dokazovat." 
 Zat řásl pravou rukou, rychle zm ěnil t ři prsty v masivní st říbrný jídelní 
příbor - lžíci, vidli čku a n ůž - a pe čliv ě jej rozložil na písku. Kus 
roztrhané uniformy se p řetavil ve st říbrný talí ř ve stylu Ludvíka XIV. a 
další části dravcovy anatomie potkal osud ubrousk ů, broušených sklenic a 
jiných vybraných kus ů prostírání. 
"Vždy se snažím postupovat tak, jak se na gentleman a sluší," vysv ětlil. 
"Dokonce i za podmínek, jako jsou tyto." Kriticky o bhlédl tabuli. "Zdá se, 
že už schází jen jediná v ěc." 
"Ješt ě jeden talí řf?" navrhl Bernhard. 
"Ne," řekl Bernhard II a sko čil po n ěm. "Ty!" 
Sta čil ud ělat jen jeden krok a pak ho i se st říbrným nádobím pohltila díra 
v písku. Bernhard letmo zahlédl na dn ě díry strašlivá, rychle se pohybující 
kusadla, pak se písek sesunul dol ů a milosrdn ě zakryl d ějišt ě tragédie. 
Bernhard rychle ustoupil o p ěkný kus zp ět, pak se zastavil a rozt řásl se 
hr ůzou. Bou řlivé p řevalování písku asi za minutu ustalo, jeho hladina se 
ustálila a zvuk p řipomínající mohutné krknutí ot řásl v ěčným tichem poušt ě. 
Bernhard se oto čil práv ě v čas, aby uvid ěl, jak se p řed ním ve vzduchu 
zhmotnily t řpytivé dve ře. Vykro čil z nich mírn ě obtloustlý muž oble čený do 
rudého trikotu komiksového hrdiny a s černou maskou na obli čeji. Strhl 
Bernharda k sob ě do chodby, pak se ozvalo bouchnutí a tajemné dve ře 
zmizely. 

 


